


Nuovo banco elettrico ALLinONE SERIE BE
New ALLinONE SERIES BE electric bench  
Nouvel établi électrique ALLinONE SÉRIE BE 
Un moderno banco da lavoro con stru-
mentazione integrata, destinato ai labo-
ratori elettronici/elettrotecnici più profes-
sionali. Il banco BE134 01 offre il grande 
vantaggio di avere a disposizione un siste-
ma avanzato di strumentazione integrato 
nella struttura, con moduli intercambiabi-
li, con la conseguenza di avere più spazio 
libero nella postazione ed un più razionale 
ed efficiente flusso di lavoro, top in lami-
nato. Fornibile con piano ESD.

A modern workbench with integrated in-
struments, designed for the most profes-
sional Electronic/Electrical Labs.
The BE 134 01 bench offers the great 
advantage of having an advanced in-
strumentation system integrated in the 
structure, with interchangeable modules; 
this means more free space in the work-
station and a more rational and eff icient 
workflow - laminate top. Available with 
ESD top.

Un établi de travail moderne doté d’un équipe-
ment intégré, s’adressant aux Ateliers Électro-
niques/ Électrotechniques les plus professionnels.
L’établi BE 134 01 o! re l ’avantage d’avoir 
à disposition un système avancé d’équipement 
intégré, avec des modules interchangeables, 
pour pouvoir béné" cier d’un plus grand espace 
libre au niveau du poste de travail et un # ux 
de travail plus rationnel et e$  cace. Plateau de 
travail en laminé. Il peut être fourni avec un 
plan ESD

La Consolle offre una strumentazione 
composta da moduli specifici o 
personalizzabili su richiesta.
 Di serie:    
•  Modulo Alimentazione Variabile AC  
•  Modulo Alimentatore Stabilizzato DC 
•  Modulo Multimetro Digitale  
•  Modulo Alimentazione Fissa DC  
•  Modulo Oscilloscopio Digitale 
 con memoria  
•  Moduli con Prese Elettriche 
 uso generico per alimentazione 
 strumenti sotto test

The Console features instrumentation 
consisting of specif ic modules or customisable 
on request.  
As standard we offer:      
• Ac Variable Power Supply Module
• Dc Stabilized Power Supply Module
• Digital Multimeter Module
• Dc Fixed Power Supply Module
• Digital Oscilloscope Module 
   with memory
• Modules with general purpose Electrical  
  Sockets sockets for powering instruments
 under test

La Console offre un équipement muni de 
modules spécif iques ou personnalisables sur 
demande.
Nous proposons de série:   
• Un module Alimentation Variable AC
• Un module Alimentation Stabilisé AC
• Un module Multimètre Numérique
• Un Module Alimentation Fixe DC
• Un Module Oscilloscope à mémoire
 numérique
• Des modules avec des prises électriques 
 d’utilisation générique pour l ’alimentation 
 des équipements testés

BE134 01 • l. 2000 / p. 800 / h. 1570
Dotato di consolle, cassettiera a 5 cassetti, 
cassettiera con 1 cassetto e anta, top in 
laminato fornibile con piano ESD
Featuring console, drawer unit with 5 drawers, 
drawer unit with single drawer and door, 
laminate top. Also available with ESD top
Doté d’une console, d’un caisson de rangement 
à 5 tiroirs, d’un caisson avec vantail et d’un 
plateau en laminé. Il peut être fourni avec un 
plan ESD



Cassetti verticali
Vertical drawers |  Tiroirs verticaux

L’armadio con cassetti verticali è la corretta soluzione per immagazzinare 
in poco spazio utensili ed accessori.
Offre alta capacità di contenimento, alta portata, una vasta gamma di 
accessori per organizzare al meglio ed in poco spazio il vostro magazzino.
I cassetti verticali estraibili sono utilizzabili su entrambi i lati e sono 
attrezzabili con elementi componibili: pannelli forati, ripiani per ospitare 
vari contenitori, supporti portautensili.
I cassetti verticali scorrono su guide telescopiche con portata kg. 125 o kg. 
200 e sono dotati ciascuno di serratura indipendente.

The cabinet with vertical drawers is the right solution to store tools and 
accessories in a small space.
It offers high storage capacity, high load-bearing capacity and a wide range of 
accessories to organise your warehouse in a small space.
The vertical pull-out drawers can be used on both sides and can be equipped 
with modular elements: perforated panels, shelves to hold various containers, 
tool holders.
The vertical drawers slide on telescopic guides with a load capacity of 125 or 
200 kg and are each equipped with an independent lock. 

L’armoire à tiroirs verticaux est la meilleure solution pour stocker des outils et 
des accessoires dans un espace réduit.
Elle offre une grande capacité de stockage, une charge importante, une vaste 
gamme d’accessoires pour organiser au mieux votre magasin dans un espace réduit.
Les tiroirs verticaux amovibles peuvent être utilisés des deux côtés et peuvent 
être équipés d’éléments modulables : panneaux percés, étagères pour poser des 
récipients, supports porte-outils.
Les tiroirs verticaux coulissent sur des rails de guidage télescopiques pour une 
charge de 125 ou 200 kg et sont tous munis d’une serrure indépendante.

l. 1023 / p. 725 / h. 2004
La praticità e qualità dei cassetti verticali 
inseriti nel contenitore armadio. 
% e practicality and quality of the vertical 
drawers inserted in the cabinet.

L’aspect pratique et la qualité des tiroirs 
verticaux insérés dans le conteneur armoire.



cassetti verticali Vertical drawers | Tiroirs verticaux

Composizioni
compositions | compositions

Cassetto con piani portacontenitori.
Drawer with container shelves.
Tiroir avec des plateaux porte-conteneurs.

Cassetto con piani portaboccole.
Drawer with bushing shelve.
Tiroir avec des plateaux porte-douilles.

Cassetto con pannelli foro quadrato.
Drawer with square holes panels.
Tiroir avec des panneaux à trou carré.

ZS01 • l. 615 / p. 165 / h. 40
Piano stoccaggio contenitori
Container shelf | 
Plateau porte-conteneurs

ZB01 • l. 615 / p. 200 / h. 40
Telaio porta boccole
Bushing frame | 
Plateau porte-douilles

ZP01 • l. 649 / h. 861
Pannello foro quadrato
Square holes panel | 
Panneau à trou carré

Componenti singoli
single components | composants indépendants 

Z200 • l. 1026 / p. 728 / h. 2006
Carcassa armadio vuoto
Empty cabinet casing | Structure armoire vide

ZC215 • l. 238 / p. 693 / h. 1900 
(misure esterne | external measures | dimensions externes)
Cassetto verticale con guida da 125 kg
Vertical drawer with 125 kg slides | Tiroir vertical avec rail 
de guidage de 125 kgZC200 • l. 238 / p. 693 / h. 1900 

(misure esterne | external measures | dimensions externes)
Cassetto verticale con guida da 200 kg
Vertical drawer with 200 kg slides | Tiroir vertical avec rail 
de guidage de 200 kg





Serie UTILITY carica batterie
UTILITY Serie battery charger | Série UTILITY chargeur de batteries

armadi Cabinets | Armoires

Gli Armadi della linea UTILITY offrono efficaci soluzioni alle nuove esigenze professionali: dinamicità 
del posto di lavoro, mobilità dei professionisti, necessità di depositare in sicurezza i propri dispositivi: 
smartphone, laptop, utensili elettrici.
Grazie alle dotazioni interne di prese elettriche ed USB, offrono la possibilità di ricarica delle batterie in totale sicurezza.
Gli Armadi Utility sono elementi di arredo sempre più indispensabili nelle scuole, industrie, officine ed enti pubblici.

The cabinets of the UTILITY line offer effective solutions to new professional needs: workplace dynamism, professional mobility, need to safely 
store devices: smartphones, laptops, power tools.
Thanks to the internal electrical and USB sockets, batteries can be charged in total safety.
Utility cabinets are increasingly indispensable in schools, industries, workshops and public bodies. 

Les armoires de la ligne UTILITY offrent des solutions efficaces aux nouvelles exigences professionnelles : un dynamisme du poste de travail, la mobilité 
des professionnels, la nécessité de déposer en toute sécurité des dispositifs : smartphone, ordinateur portable, outils électriques.
Les prises électriques et USB se trouvant à l’intérieur des armoires, offrent la possibilité de recharger les batteries en toute sécurité.
Les armoires Utility sont des éléments d’aménagement de plus en plus indispensables dans les écoles, les industries, les ateliers et les établissements publics.

MG6000U 01 • l. 1023 / p. 555 / h. 2000
Armadio MG6000 serie Utility con 4 piani e 2 barre elettri! cate 
complete ognuna di 5 prese Schuko, 1 presa standard ITA 250V 
2P+T 10/16A bivalente e un caricatore USB.

MG6000 series cabinet equipped with 4 shelves and 2 electri" ed 
bars, each complete with 5 Schuko sockets, 1 standard ita 250V 2P+E 
10/16A bivalent socket, and a USB charger.

Armoire série MG6000 munie de 4 étagères et de deux barres 
électri" ées, chacune étant munie de 5 prises Schuko, 1 prise standard ita 
250V 2P+T 10/16A bivalente, et d’un chargeur USB.

MG230U 01 • l. 810 / p. 500 / h. 1800
Armadio casellario serie utility a 8 vani con chiusura a serratura, 
ogni vano completo di una presa Schuko e un caricatore usb.

Locker with 8 lockable compartments, each compartment is complete 
with one Schuko socket and one USB charger.

Armoire dotée de 8 casiers fermés par une serrure, chaque 
compartiment est muni d’une prise Schuko et d’un chargeur USB.

Cabinets | Armoires

COLORE color | couleur

Sportellini | 
doors | portes

Struttura | 
Structure | Structure

Grigio | Gray | Gris
RAL7035

Arancio | Orange | Orange
RAL2004
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Armadi a cassetti
Closets with drawers | Armoires à tiroirs

Gli armadi a cassetti sono contenitori di 
varie dimensioni, costruiti in lamiera di 
acciaio, predisposti per l’inserimento di 
cassetti. L’armadio può essere composto 
ed attrezzato utilizzando i cassetti di-
sponibili nella relativa dimensione pre-
scelta, !no al raggiungimento dell’altez-
za utile indicata per ogni modello.
Gli armadi sono predisposti per il !s-
saggio a pavimento ed a richiesta sono 
forniti di top di copertura e di zoccolo. 
Inoltre gli armadi sono dotati di serra-
tura con bloccaggio simultaneo di tutti 
i cassetti e di meccanismo che consente 
l’apertura di un solo cassetto alla volta. 

> Questo meccanismo non elimina total-
mente il pericolo del ribaltamento dell ’ar-
madio, che si ottiene solamente con il !s-
saggio dell ’armadio stesso al pavimento o 
al muro. Quando l ’armadio è vuoto, ini-
ziare il riempimento dei cassetti partendo 
dal basso. 

Closets with drawers are containers of var-
ious size made of steel sheet, prepared for 
drawers insertion. 
"e closet can consist and be equipped using 
the drawers, till the available height indi-
cated for each model.
"e closets are prepared for ground fas-
tening and on request are delivered with 
covering top and base. Moreover the closets 
are equipped with simultaneous lock of the 
drawers and with mechanism, which al-
lows the extraction of one drawer at a time.
 
> "is mechanism does not avoid com-
pletely the overturning of the closet, 
which can be obtained only by fastening 
the closet to the ground or wall. 
When the closet is empty, it must be 
!lled starting from down on.

Les armoires à tiroirs sont conteneurs de 
di#érentes dimensions en tôle d’acier, pré-
parés pour l ’insertion de tiroirs. 
L’armoire peut être composé et équipé avec 
les tiroirs disponibles dans la dimension 
choisie, pour arriver jusqu’à l ’hauteur uti-
lisable indiquée pour chaque modèle.
Les armoires sont préparées pour la !xa-
tion au sol. A la demande ils peuvent être 
livrés avec top de couverture et plinthe. En 
outre les armoires sont équipées avec ser-
rure de blocage simultané et de mécanisme 
qui permit l ’ouverture d’un seul tiroir à la 
fois.

> Ce mécanisme n’élimine pas com-
plètement le danger du renversement 
de l’armoire, qui peut être obtenu seu-
lement en !xant l’armoire au sol ou au 
mur. Quand l’armoire est vide, il faut 
commercer à remplir les tiroirs du bas.
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h. 1000 mm • 6 cassetti
G100 61 estrazione parziale
G100 61V estrazione totale 75 kg

h. 1000 mm • 7 cassetti
G100 71 estrazione parziale
G100 71V estrazione totale 75 kg

h. 1000 mm • 9 cassetti
G100 91 estrazione parziale
G100 91V estrazione totale 75 kg

h. 850 mm • 7 cassetti
G85 71 estrazione parziale
G85 71V estrazione totale 75 kg

h. 815 mm • 5 cassetti
GR65 51 estrazione parziale
GR65 51V estrazione totale 75 kg

h. 1000 mm • 8 cassetti
G100 81 estrazione parziale
G100 81V estrazione totale 75 kg

h. 850 mm • 5 cassetti
G85 51 estrazione parziale
G85 51V estrazione totale 75 kg

h. 850 mm • 8 cassetti
G85 81 estrazione parziale
G85 81V estrazione totale 75 kg

h. 815 mm • 6 cassetti
GR65 61 estrazione parziale
GR65 61V estrazione totale 75 kg

h. 1000 mm • 8 cassetti
G100 82 estrazione parziale
G100 82V estrazione totale 75 kg

h. 850 mm • 6 cassetti
G85 61 estrazione parziale
G85 61V estrazione totale 75 kg

h. 815 mm • 4 cassetti
GR65 41 estrazione parziale
GR65 41V estrazione totale 75 kg
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a richiesta
on request | sur commande

Grigio RAL 7035
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x27   36
564 mm larghezza width | largeur
725 mm profondità depth | profondeur

u.

standard Blu RAL 5015

COLORE  color | couleur
a richiesta
on request | sur commande

Grigio RAL 7035

PORTATE CASSETTO
• 75 kg estrazione totale
 con guida telescopica
• 100 kg estrazione parziale 85%

TOP LINE drawers load capacity: 
• 75 kg - total extraction 
• 100 kg - 85% partial extraction
Charge tiroir TOP: 
• 75 kg - ouverture totale 
• 100 kg - ouverture partielle de 85 %

LINEA TOP
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h. 1000 mm • 6 cassetti
CB70100 01 estraz. parziale
CB70100 01V estraz. tot. 75kg

h. 815 mm • 5 cassetti
CR7060 01 estraz. parziale
CR7060 01V estraz. tot. 75kg

h. 915 mm • 4 cassetti
CR7075 01 estraz. parziale
CR7075 01V estraz. tot. 75kg

h. 815 mm
CR7030 01

h. 1000 mm • 7 cassetti
CB70100 02 estraz. parziale
CB70100 02V estraz. tot. 75kg

h. 815 mm • 5 cassetti
CR7060 02 estraz. parziale
CR7060 02V estraz. tot. 75kg

h. 915 mm • 4 cassetti
CR7075 02 estraz. parziale
CR7075 02V estraz. tot. 75kg

h. 815 mm • 2 cassetti
CR7030 02 estraz. parziale
CR7030 02V estraz. tot. 75kg

h. 1000 mm • 8 cassetti
CB70100 05 estraz. parziale
CB70100 05V estraz. tot. 75kg

h. 815 mm • 5 cassetti
CR7060 03 estraz. parziale
CR7060 03V estraz. tot. 75kg

h. 915 mm • 5 cassetti
CR7075 03 estraz. parziale
CR7075 03V estraz. tot. 75kg

h. 815 mm • 3 cassetti
CR7030 05 estraz. parziale
CR7030 05V estraz. tot. 75kg

h. 1000 mm • 9 cassetti
CB70100 04 estraz. parziale
CB70100 04V estraz. tot. 75kg

h. 815 mm • 6 cassetti
CR7060 05 estraz. parziale
CR7060 05V estraz. tot. 75kg

h. 915 mm • 6 cassetti
CR7075 04 estraz. parziale
CR7075 04V estraz. tot. 75kg

h. 815 mm • 3 cassetti
CR7030 04 estraz. parziale
CR7030 04V estraz. tot. 75kg
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a richiesta
on request | sur commande

Grigio RAL 7035
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x36   27
717 mm larghezza width | largeur
572 mm profondità depth | profondeur

u.

standard Blu RAL 5015

COLORE  color | couleur
a richiesta
on request | sur commande

Grigio RAL 7035

PORTATE CASSETTO
• 75 kg estrazione totale
 con guida telescopica
• 100 kg estrazione parziale 85%
• 200 kg estrazione totale
 con guida telescopica

TOP LINE drawers load capacity: 
• 75 kg - total extraction 
• 100 kg - 85% partial extraction
• 200 kg - total extraction
Charge tiroir TOP: 
• 75 kg - ouverture totale 
• 100 kg - ouverture partielle de 85 %
• 200 kg - ouverture totale

LINEA TOP
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x54   27
1023 mm larghezza width | largeur
572 mm profondità depth | profondeur

u.

standard Blu RAL 5015

COLORE  color | couleur
a richiesta
on request | sur commande

Grigio RAL 7035

PORTATE CASSETTO
• 75 kg estrazione totale
 con guida telescopica
• 100 kg estrazione parziale 85%
• 200 kg estrazione totale
 con guida telescopica

TOP LINE drawers load capacity: 
• 75 kg - total extraction 
• 100 kg - 85% partial extraction
• 200 kg - total extraction
Charge tiroir TOP: 
• 75 kg - ouverture totale 
• 100 kg - ouverture partielle de 85 %
• 200 kg - ouverture totale

LINEA TOP
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x64   36 u.
1193 mm larghezza width | largeur
725 mm profondità depth | profondeur

standard Blu RAL 5015

COLORE  color | couleur
a richiesta
on request | sur commande

Grigio RAL 7035

PORTATE CASSETTO
• 200 kg estrazione totale
 con guida telescopica

TOP LINE drawers load capacity: 
• 200 kg - total extraction
Charge tiroir TOP: 
• 200 kg - ouverture totale

LINEA TOP
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h. 1000 mm • 7 cassetti
T100 71T estrazione totale 200 kg

h. 1000 mm • 8 cassetti
T100 05T estrazione totale 200 kg

h. 1000 mm • 9 cassetti
T100 02T estrazione totale 200 kg

h. 1000 mm • 6 cassetti
T100 04T estrazione totale 200 kg

h. 1000 mm • 7 cassetti
T100 73T estrazione totale 200 kg

h. 1000 mm • 8 cassetti
T100 88T estrazione totale 200 kg
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a richiesta
on request | sur commande

Grigio RAL 7035
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La linea di prodotti SMART rappresenta l’evoluzione contemporanea del tradizionale 
arredo industriale.

Da articoli per arredare postazioni di lavoro in industrie ed officine, grazie ad un 
design sempre più raffinato ed ad una qualità sofisticata, i banchi da lavoro, le 

cassettiere, le scaffalature, sono diventati elementi di arredo per ambienti che, oltre 
all’efficenza lavorativa, richiedono atmosfere più piacevoli, a misura d’uomo.

The SMART product line represents the contemporary evolution of traditional industrial 
furnishings.

From articles for furnishing workstations in industries and workshops, thanks to increasingly 
more refined design and sophisticated quality, workbenches, drawer units and shelving units 

have become furnishing elements for environments which, in addition to work efficiency, 
require more pleasant people-oriented atmospheres.

Die Produktlinie SMART stellt die moderne Evolution der herkömmlichen 
Industrieeinrichtung dar.

Ausgehend von Artikeln zur Ausstattung von Arbeitsplätzen in Industrien und 
Werkstätten entwickelten sich die Arbeitsplatten, Schubkastenblöcke und Regale dank 

geschmackvollem Design und ausgefeilter Qualität zu Einrichtungsgegenständen 
für Räumlichkeiten, die neben der zum Arbeiten erforderlichen Effizienz auch eine 

angenehmere, „menschlichere“ Atmosphäre haben sollen.

M O D U L A R   S Y S T E M
S M A R T

5 6

Serie SMART
SMART Line | Ligne SMART

LINEA TOP
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Serie SMART
SMART Line | Ligne SMART

LINEA TOP

a
rm

a
d

i 
a
 c

a
ss

e
tt

i
clo

set
s w

ith
 dr

aw
ers

 | a
rm

oir
es à

 tir
oir

s

La linea di prodotti SMART rappresenta l’evoluzione contemporanea del tradizionale 
arredo industriale.

Da articoli per arredare postazioni di lavoro in industrie ed officine, grazie ad un 
design sempre più raffinato ed ad una qualità sofisticata, i banchi da lavoro, le 

cassettiere, le scaffalature, sono diventati elementi di arredo per ambienti che, oltre 
all’efficenza lavorativa, richiedono atmosfere più piacevoli, a misura d’uomo.

The SMART product line represents the contemporary evolution of traditional industrial 
furnishings.

From articles for furnishing workstations in industries and workshops, thanks to increasingly 
more refined design and sophisticated quality, workbenches, drawer units and shelving units 

have become furnishing elements for environments which, in addition to work efficiency, 
require more pleasant people-oriented atmospheres.

Die Produktlinie SMART stellt die moderne Evolution der herkömmlichen 
Industrieeinrichtung dar.

Ausgehend von Artikeln zur Ausstattung von Arbeitsplätzen in Industrien und 
Werkstätten entwickelten sich die Arbeitsplatten, Schubkastenblöcke und Regale dank 

geschmackvollem Design und ausgefeilter Qualität zu Einrichtungsgegenständen 
für Räumlichkeiten, die neben der zum Arbeiten erforderlichen Effizienz auch eine 

angenehmere, „menschlichere“ Atmosphäre haben sollen.

M O D U L A R   S Y S T E M
S M A R T

5

SMART
LAB

105

Serie SMART
SMART Line | Ligne SMART

LINEA TOP
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La linea di prodotti SMART rappresenta l’evoluzione contemporanea del tradizionale 
arredo industriale.

Da articoli per arredare postazioni di lavoro in industrie ed officine, grazie ad un 
design sempre più raffinato ed ad una qualità sofisticata, i banchi da lavoro, le 

cassettiere, le scaffalature, sono diventati elementi di arredo per ambienti che, oltre 
all’efficenza lavorativa, richiedono atmosfere più piacevoli, a misura d’uomo.

The SMART product line represents the contemporary evolution of traditional industrial 
furnishings.

From articles for furnishing workstations in industries and workshops, thanks to increasingly 
more refined design and sophisticated quality, workbenches, drawer units and shelving units 

have become furnishing elements for environments which, in addition to work efficiency, 
require more pleasant people-oriented atmospheres.

Die Produktlinie SMART stellt die moderne Evolution der herkömmlichen 
Industrieeinrichtung dar.

Ausgehend von Artikeln zur Ausstattung von Arbeitsplätzen in Industrien und 
Werkstätten entwickelten sich die Arbeitsplatten, Schubkastenblöcke und Regale dank 

geschmackvollem Design und ausgefeilter Qualität zu Einrichtungsgegenständen 
für Räumlichkeiten, die neben der zum Arbeiten erforderlichen Effizienz auch eine 

angenehmere, „menschlichere“ Atmosphäre haben sollen.

M O D U L A R   S Y S T E M
S M A R T
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SMART CUSTOM

Il lavoro si evolve in qualità di vita, che 
l’ambiente rende migliore.
Sono questi i nuovi concetti per gli ambienti 
lavorativi, concetti che facciamo nostri e che 
si concretizzano nella nostra linea di prodotti 
SMART.

Work evolves into a quality of life, which the 
environment makes better.
These are the new concepts for the workplace, 
concepts that we use and which are reflected in 
our SMART product line.

Arbeit sprich Lebensqualität, verbessert durch 
das richtige Umfeld.
Das sind die neuen Konzepte für Arbeitsräume, 
die wir uns zu eigen gemacht haben und in 
unserer Produktlinie SMART Gestalt annehmen.
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Il lavoro si evolve in qualità di vita, che 
l’ambiente rende migliore.
Sono questi i nuovi concetti per gli 
ambienti lavorativi, concetti che facciamo 
nostri e che si concretizzano nella nostra 
linea di prodotti SMART.

Work evolves into a quality of life, which the
environment makes better.
! ese are the new concepts for the workplace,
concepts that we use and which are re" ected 
in our SMART product line.

Arbeit sprich Lebensqualität, verbessert durch
das richtige Umfeld.
Das s ind die  neuen Konzepte  für 
Arbeitsräume, die wir uns zu eigen gemacht 
haben und in unserer Produktlinie SMART
Gestalt annehmen.
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Around it, a wide range of storage units and workstations develop, complemented by specific items that 
complete the furnishing proposal.
The SMART line is the ideal product for furnishing work environments such as: WORKSHOPS, INDUSTRIES, 
study and research environments: LABORATORIES, SCHOOLS and living areas: LOFTS, GARAGES, LIVING 
ROOMS.
A wide range of solutions, finishes and compositions make it possible to furnish environments where people 
can live and work in harmony with the surrounding space with CREATIVITY, TASTE AND FUNCTIONALITY.

Die Produktlinie SMART stellt ein echtes, INTEGRIERTES MODULARSYSTEM zum zweckdienlichen und schö-
nen Einrichten verschiedenster Räumlichkeiten dar.
Der Schubkasten ist das Grundelement, auf dem das ganze SMART System basiert. Der erste Stein zum Auf-
bau eines funktionellen, den Erfordernissen des Benutzers angemessenen Arbeitsumfeldes. 
Der MG Schubkasten bietet höchste Widerstandsfähigkeit, Gleitfähigkeit, Lebensdauer, Modularität und 
Tragfähigkeit, die für einen professionellen, qualifizierten Gebrauch erforderlich sind. Innen lässt sich der 
Schubkasten anhand einer weitgefächerten Palette von Zubehören aufteilen, damit er bestens und rationell 
genützt werden kann.
Der Schubkasten gleitet auf hochwertigen Schienen, die mit verschiedenen Abmessungen, Traglasten und 
Ausziehmöglichkeiten verfügbar sind.
Die Serie SMART schlägt Schienen vor, die (bei gleichmäßig verteilter Last) einen Vollauszug des Schubkas-
tens mit 75 kg Traglast pro Schubkasten ermöglichen.
Zum Kombinieren steht dann eine große Auswahl von Behältern und Arbeitsplätzen, ergänzt mit spezifi-
schen Möbeln, die den Einrichtungsvorschlag vervollständigen, zur Verfügung.
Die Linie SMART ist ideal zur Ausstattung von Arbeitsräumen wie: KFZ-WERKSTÄTTEN, INDUSTRIEN, Unter-
richts- und Forschungsräumen wie: LABORS, SCHULEN und Wohnräumen wie: LOFTS, GARAGEN, WOHN-
ZIMMER.
Eine weitgefächerte Palette von Lösungen, Finishs und Kombinationen bieten die Möglichkeit, mit KREATIVI-
TÄT, GESCHMACK UND ZWECKDIENLICHKEIT Umfelder zu verwirklichen, in denen man im Einklang mit dem 
Raum leben und arbeiten kann. 

COMPOSIZIONE 01 b / COMPOSITION 01b / KOMBINATION 01b
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La linea di prodotti SMART rappresenta un vero e proprio SISTEMA MODULARE ED INTEGRATO per arredare 
con funzionalità ed estetica i più vari ambienti.
Il cassetto è l’elemento base dal quale si sviluppa tutto il sistema SMART. Il primo mattone sul quale costruire 
l’ambiente più funzionale ed adatto alle esigenze dell’utilizzatore.
Il cassetto MG offre le più alte caratteristiche di robustezza, scorrevolezza, durata nel tempo, modularietà e 
portata, necessarie ad un utilizzo professionale e qualificato. Il cassetto è suddivisibile al suo interno con una 
vasta gamma di accessori, che consentono il suo massimo e razionale utilizzo.
Il cassetto scorre su guide di altissima qualità, in varie alternative di dimensioni, portata e possibilità estrat-
tiva.
Nella serie Smart proponiamo guide che permettono una estrazione totale del cassetto con una portata di kg 
75 (carico uniformemente distribuito).
Da esso si sviluppano una vasta serie di contenitori e postazioni di lavoro, integrate da mobili specifici che 
completano la proposta di arredo.
La linea SMART è il prodotto ideale per arredare ambienti lavorativi quali : AUTOFFICINE, INDUSTRIE, ambien-
ti di studio e ricerca : LABORATORI, SCUOLE ed ambienti abitativi : LOFT, GARAGE, LIVING.
Una vasta gamma di soluzioni, finiture e composizioni offrono la possibilità di realizzare con CREATIVITA’, 
GUSTO E FUNZIONALITA’ ambienti dove vivere e lavorare in armonia con lo spazio.

The SMART product line represents a real MODULAR AND INTEGRATED SYSTEM to furnish the most varied 
environments in an aesthetically attractive and functional way.
The drawer is the basic element around which the entire SMART system develops. The first brick on which to 
build the most functional and suitable environment for the user’s needs.
The MG drawer offers the highest characteristics of sturdiness, smooth running, durability, modularity and 
space capacity, necessary for professional and qualified use. The drawer can be divided inside through a wide 
range of accessories that permit heavy-duty and rational use.
The drawer slides on top-quality runners with various size, capacity and extraction options.
The SMART series features runners with total drawer extraction with a capacity of 75 kg per drawer (evenly 
distributed load).

COMPOSIZIONE 01 / COMPOSITION 01 / KOMBINATION 01

Composizione 01
Composition 01| Kombination 01

La linea di prodotti SMART rappresenta un vero e proprio SISTEMA MODULARE ED INTEGRATO per arredare con funzionalità 
ed estetica i più vari ambienti.
Il cassetto è l’elemento base dal quale si sviluppa tutto il sistema SMART. Il primo mattone sul quale costruire l’ambiente più funzionale 
ed adatto alle esigenze dell’utilizzatore. Il cassetto MG o!re le più alte caratteristiche di robustezza, scorrevolezza, durata nel tempo, 
modularietà e portata, necessarie ad un utilizzo professionale e quali"cato. Il cassetto è suddivisibile al suo interno con una vasta gamma 
di accessori, che consentono il suo massimo e razionale utilizzo. Il cassetto scorre su guide di altissima qualità, in varie alternative di 
dimensioni, portata e possibilità estrattiva. Nella serie Smart proponiamo guide che permettono una estrazione totale del cassetto con 
una portata di kg 75 (carico uniformemente distribuito). Da esso si sviluppano una vasta serie di contenitori e postazioni di lavoro, 
integrate da mobili speci"ci che completano la proposta di arredo.
La linea SMART è il prodotto ideale per arredare ambienti lavorativi quali : AUTOFFICINE, INDUSTRIE, ambienti di studio e 
ricerca : LABORATORI, SCUOLE ed ambienti abitativi : LOFT, GARAGE, LIVING.
Una vasta gamma di soluzioni, "niture e composizioni o!rono la possibilità di realizzare con CREATIVITA’, GUSTO E 
FUNZIONALITA’ ambienti dove vivere e lavorare in armonia con lo spazio.

!e SMART product line represents a real MODULAR AND INTEGRATED SYSTEM to furnish the most varied environments in an 
aesthetically attractive and functional way.
!e drawer is the basic element around which the entire SMART system develops. !e #rst brick on which to build the most functional and suitable 
environment for the user’s needs.
!e MG drawer o$ers the highest characteristics of sturdiness, smooth running, durability, modularity and space capacity, necessary for professional 
and quali#ed use. !e drawer can be divided inside through a wide range of accessories that permit heavy-duty and rational use.
!e drawer slides on top-quality runners with various size, capacity and extraction options. !e SMART series features runners with total 
drawer extraction with a capacity of 75 kg per drawer (evenly distributed load). Around it, a wide range of storage units and workstations 
develop, complemented by speci#c items that complete the furnishing proposal.
!e SMART line is the ideal product for furnishing work environments such as: WORKSHOPS, INDUSTRIES, study and research 
environments: LABORATORIES, SCHOOLS and living areas: LOFTS, GARAGES, LIVING ROOMS.
A wide range of solutions, #nishes and compositions make it possible to furnish environments where people can live and work in harmony with 
the surrounding space with CREATIVITY, TASTE AND FUNCTIONALITY.
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SCAFFALATURA EPSILON

The sturdy structure of all the components makes the EPSILON SHELVING 
LINE suitable for heavy loads and accommodating drawers of the Top line (see 
MG catalogue) and a wide range of internal accessories.
Moreover, by using the range of available colours creatively, it can be inserted 
in environments where aesthetic and functional quality is required, such as 
shops and homes.

Aufgrund der robusten Struktur aller Bauteile ist das EPSILON REGALSYSTEM 
geeignet, schwere Lasten zu tragen, Schubkästen der Linie Top (siehe MG 
Katalog) und eine Vielzahl von Innenteilenteilen aufzunehmen.
Durch den kreativen Einsatz aller verfügbaren Farben lässt es sich in 
Räumlichkeiten wie Geschäften und Wohnungen aufstellen, in denen Ästhetik 
und Zweckdienlichkeit gefragt sind.
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quali negozi ed abitazioni.quali negozi ed abitazioni.

Sca! alatura EPSILON
EPSILON shelving | Regalsystem EPSILON

La robusta struttura di tutti i componenti, 
rende la SCAFFALATURA EPSILON 
adatta a sostenere alti carichi, ad accogliere 
cassetti della linea Top, ed una vasta gamma 
di accessori interni.
Inoltre, utilizzando in maniera creativa la 
gamma dei colori a disposizione, può essere 
inserita in ambienti dove è richiesta una 
qualità estetica e funzionale, quali negozi 
ed abitazioni.

! e sturdy structure of all the components 
makes the EPSILON SHELVING LINE 
suitable for heavy loads and accommodating 
drawers of the Top line (see MG catalogue) 
and a wide range of internal accessories.
Moreover, by using the range of available 
colours creatively, it can be inserted 
in environments where aesthetic and 
functional quality is required, such as shops 
and homes.

Aufgrund der robusten Struktur aller Bauteile 
ist das EPSILON REGALSYSTEM 
geeignet, schwere Lasten zu tragen, Schubk 
sten der Linie Top (siehe MG Katalog) 
und eine Vielzahl von Innenteilenteilen 
aufzunehmen.
Durch den kreativen Einsatz aller verf gba 
ren Farben l sst es sich in R umlichk eiten wie 
Gesch ften und Wohnungen aufstellen, in denen 
sthetik und Zweckdienlichkeit gefragt sind.
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PIANO DI COPERTURA  covering top / plan de coverture

articolo rivestimento profondità mm

717 mm larghezza
width | largeur

28 mm spessore 
!ickness | Epaisseur 

BVRG71 GOMMA 780 (36 U)

BVRG57 GOMMA 630 (27 U)

BVRL71 LAMINATO 780 (36 U)

BVRL57 LAMINATO 630 (27 U)

PIANO RIBALTABILE IN LEGNO
wooden tip-up top  / abattant en bois

LINEA TOP

BVP071 717x900 mm / sp. 28 mm
Anta va e vieni in laminato
Come and go door made of rolled section laminated | 
Volet va-et-vient en laminé

BVFA30
Fascia in laminato
Laminated band | Bande en laminé

rivestimento profondità mm spessore mm

Piano in agglomerato ligneo rivestito in 
laminato plastico, colore grigio.
Top made of  ecological chipboard  covered 
with  plastic laminate  sheet. Grey color |  
Plateau en  aggloméré de bois revêtu d’un 
laminé plastique. Couleur gris.

LAMINATO
PLASTICO

780
Per armadi 
profondi 36U

28

LAMINATO
PLASTICO

630
Per armadi 
profondi 27U

28

Piano in agglomerato ligneo rivestito in 
gomma liscia antiolio.
Rubber-coated oil-proof wooden work 
top.|  Plateau aggloméré bois couverture en 
caoutchouc lisse résistant à l ’huile.

GOMMA LISCIA
ANTIOLIO

780
Per armadi 
profondi 36U

28

GOMMA LISCIA
ANTIOLIO

630
Per armadi 
profondi 27U

28

Piano in agglomerato ligneo rivestito in 
lamiera di acciaio con gomma antiolio.
Wooden top coated with smooth rubber. 
Plateau aggloméré bois couverture en tôle 
d’acier avec caoutchouc lisse résistant à 
l ’huile.

LAMIERA DI 
ACCIAIO CON
GOMMA
ANTIOLIO

780
Per armadi 
profondi 36U

28

LAMIERA DI 
ACCIAIO CON
GOMMA
ANTIOLIO

630
Per armadi 
profondi 27U

28

Costo su preventivo Price on request | Sur devis
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Scaffalatura Epsilon
a cassetti
Epsilon Shelving | Rayonnage Epsilon

La scaffalatura EPSILON è un vero e pro-
prio sistema integrato per soluzioni profes-
sionali ed estetiche di alto livello.
Offre la possibilità di un pieno e persona-
lizzato utilizzo dei cassetti, inserendoli in 
una struttura che ne esalta le potenzialità 
dimensionali e compositive e ne rende pos-
sibile l’integrazione con altri componenti 
quali ripiani, ripiani estraibili, separatori 
ed ante di chiusura. Otteniamo così scaf-
falature attrezzate e componibili, flessibili e 
personabilizzabili per ogni ambiente ed uti-
lizzo. La robusta struttura di tutti i compo-
nenti, rende la SCAFFALATURA EPSI-
LON adatta a sostenere alti carichi, ad 
accogliere tutte le tipologie di cassetti della 
linea Top ed  una vasta gamma di accessori 
interni necessari a suddividere ed allestire lo 
spazio secondo le proprie esigenze.
Inoltre, utilizzando in maniera creativa la 
gamma dei colori a disposizione, la SCAF-
FALATURA EPSILON può diventare un 
sistema inseribile nei più vari ambienti, dai 
negozi ai loft. 
La scaffalatura deve essere progettata e  
montata da personale specializzato, deve 
essere fissata al pavimento o alla parete. 
I cassetti sono dotati di meccanismo che 
consente l’apertura di un solo cassetto alla 
volta.

EPSILON shelving is an  integrated system 
for high-end professional and aesthetic solu-
tions. It allows for a personalized and complete 
use of the drawers, which are inserted into a 
structure that highlights their dimensional 
and configuration potential, making it possi-
ble to integrate them with other components 
like shelves, removable shelves, partitions, 
and doors. Thus, it is possible to create ful-
ly equipped, modular, and flexible cabinets, 
which can be personalized to suit any kind of 
environment and use.
The sturdy structure of all the components al-
lows EPSILON SHELVING to bear heavy 
weight loads, and is compatible with all the 
drawers of the Top line, with a vast range of 
interior accessories available for the personal-
ized subdivision and organization of the space. 
Additionally, by creatively using the range of 
available colors, EPSILON SHELVING can 
become a system suitable for use in the most di-
versified kinds of environments, from stores to 
lofts.

The shelving must be designed and assem-
bled by skilled personnel, and must be se-
cured to the floor or wall.  The drawers come 
equipped with a mechanism that allows just 
one single drawer to be opened at a time.

Le rayonnage EPSILON est un système inté-
gré pour des solutions professionnelles et esthé-
tiques de haut niveau
Il offre la possibilité d'une utilisation complète 
et personnalisée des tiroirs, les plaçant dans 
une structure qui valorise leur potentiel et per-
met leur intégration avec d'autres composants 
tels que des étagères, des étagères extractibles, 
des séparateurs et des portes de fermeture.
Nous obtenons ainsi des rayonnage équipées 
et composables, flexibles et personnalisées pour 
chaque environnement et utilisation.
La structure solide de tous les composants rend 
le RAYONNAGE EPSILON adapté pour 
supporter des charges élevées, pour accueillir 
tous types de tiroirs de la ligne TOP et une 
large gamme d'accessoires internes, nécessaires 
pour diviser et équiper l'espace selon les besoins.
En outre, en utilisant d’une manière créative 
la gamme de couleurs disponibles, le RAYON-
NAGE EPSILON peut devenir un système 
adapté pour les environnements les plus di-
vers, des magasins au loft.

Le rayonnage doit être concevoir et installé 
par du personnel qualif ié et doit être f ixé au 
sol ou au mur. Les tiroirs ont un mécanisme 
qui permet l'ouverture d'un seul tiroir à la 
fois.

LINEA TOP

COLORE  color | couleur
a richiesta
on request | sur commande

Grigio RAL 7035standard Blu RAL 5015
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ante scorrevoli
sliding doors | 
portes coulissantes

parete posteriore
rear wall | 
parois postérieure

piano estraibile
extractable shelf  | 
étagère ouverture 
totale

piano liscio
smooth shelf  | 
étagère lisse

cassetto
drawer | 
tiroir

separatore
divider  | 
séparation

piano asolato
slotted shelf | etagère 
perforé pour séparation

anta a battente
swing doors | 
porte a battant

piano di unione
connection shelves  | 
plans d’union

anta a serranda
shutter  | 
porte a rideau

fiancate
sides | echelles

parete laterale
lateral wall | 
paroi latérale



130

Armadi custodia utensili
con ante a battente
Tool-holder closets | Armoire porte outillage 

36    27x
717 mm larghezza width | largeur
611 mm profondità depth | profondeur

u.

36    36x
717 mm larghezza width | largeur
764 mm profondità depth | profondeur

u.

Simili agli armadi a cassetti, hanno come 
maggior dotazione chiusure con ante a 
battente o scorrevoli. All’interno sono in-
seribili gli stessi cassetti, con le relative mo-
dularità e piani estraibili o !ssi. Sono acces-
soriati con top metallici rivestiti in gomma. 
Per garantirne la sicurezza d’uso, gli armadi  
devono essere !ssati al pavimento. 
 

Similar to closets with drawers, they have 
additional optionals such as  closing through 
normal or sliding doors. Inside you can insert 
drawers  and either !xed or movable shelves. 
"ey are equipped with metal top  covered 
with rubber. "e closets are prepared to be fas-
tened to the  ground, as security rules require.  

Semblables aux armoires à tiroirs, leur équi-
pement plus important sont des  volets à 
battent ou coulissants. Dans les armoires on 
peut insérer les tiroirs  avec les modularités et 
plan extractibles ou !xes correspondants.  
Ils sont équipés avec top métallique couverts 
en caoutchouc. Les armoires sont  préparées 
pour la !xation au sol, comme les normes  de 
sécurité demandent.  

COLORE  color | couleur
a richiesta
on request | sur commande

Grigio RAL 7035standard Blu RAL 5015

PORTATE CASSETTO
• 75 kg estrazione totale
 con guida telescopica
• 100 kg estrazione parziale 85%
• 200 kg estrazione totale
 con guida telescopica

Load capacity: • 75 kg - total extraction 
telescopic guide • 100 kg - 85% partial 
extraction guide • 200 kg - total extraction 
telescopic guide
Charge: • 75 kg - glissières télescopiques 
à ouverture totale • 100 kg - glissières à 
ouverture partielle de 85 % • 200 kg - 
glissières télescopiques à ouverture totale

LINEA TOP



1!2

36    27x
1434 mm larghezza width | largeur
657 mm profondità depth |  profondeur

u.

36    36x
1434 mm larghezza width | largeur
810 mm profondità depth |  profondeur

u.

Armadi custodia utensili
con ante scorrevoli
Tool-holder closets | Armoire porte outillage 

PORTATE CASSETTO
• 75 kg estrazione totale
 con guida telescopica
• 100 kg estrazione parziale 85%
• 200 kg estrazione totale
 con guida telescopica

Load capacity: • 75 kg - total extraction 
telescopic guide • 100 kg - 85% partial 
extraction guide • 200 kg - total extraction 
telescopic guide
Charge: • 75 kg - glissières télescopiques 
à ouverture totale • 100 kg - glissières à 
ouverture partielle de 85 % • 200 kg - 
glissières télescopiques à ouverture totale

LINEA TOP

COLORE  color | couleur
a richiesta
on request | sur commande

Grigio RAL 7035standard Blu RAL 5015
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CP80
Corpo carrello
Body trolley | Corps chariot
l. 745 / p. 510 / h. 870

AN6420
Corpo armadio
Body closet | Corps armoire
l. 664 / p. 630 / h. 2000

articolo larghezza 
utile mm

profondità 
utile mm

altezza 
laterale mm

PI64 Solo per AN6420 
For AN6420 only | 
Uniquement pour AN6420 

600 600 30

RIPIANI REGOLABILI LISCI shelf  / rayon

articolo larghezza 
utile mm

profondità 
utile mm

altezza 
laterale mm

TC14 Tasca portadisegni (solo per CP80) 
Plan-holder pocket | 
Poche porte dessins  

!12 44 190

TASCA PORTADISEGNI  plan-holder pocket / poche porte dessins

articolo larghezza 
utile mm

profondità 
utile mm

altezza 
laterale mm

PC13 Ripiano metallico rivestito in gomma   
Metal shelf covered with rubber | 
Rayon métallique revðtu de caoutchouc

600 305 20

PC14 600 455 20

RIPIANI REGOLABILI shelf  / rayon

articolo larghezza 
utile mm

profondità 
utile mm

altezza 
laterale mm

MC12 Mensola rivestita in gomma 
(solo per CP80) 
Rubberized shelf  | 
Etagère couverture en caoutchouc

510 300 135

MENSOLA shelf / étagère

Componenti armadio AN6420 e carrello CP80
Parts for closet AN6420 and trolley CP80 | §lément pour armoire AN6420 et chariot CP80  

LINEA TOP
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SQ 150 02 • 1434 x 725 x H 2200
Postazione composta da: Armadio superiore QSSER con 
lampada a led SQLAM, Cassettiera M100SQ Armadio 
inferiore SQARM.
Workstation includes: Upper cabinet �SSER with LED light 
S�LAM, Drawer unit M100S�. Lower cabinet S�ARM | 
Poste de travail composé de: Armoire supérieure art �SSER 
avec lampe à led S�LAM, Armoire à tiroirs M100S�, Ar-
moire inférieure S�ARM

SQ 150 01 • 1434 x 725 x H 2200
Postazione composta da: Armadio superiore QSSER 
con lampada a led SQLAM, Cassettiera M100SQ !anco  
SQGAM, tamponamento posteriore SQTA2.
Workstation includes: Upper cabinet art �SSER with LED 
light S�LAM, Drawer unit M100S� Side  S��AM, 
Rear guard S�TA2 | Poste de travail composé de: Armoire 
supérieure art �SSER avec lampe à led S�LAM, Armoire à 
tiroirs M100S� Côté  S��AM, remplissage arrière S�TA2

�uality Station | �uality Station
Quality Station

Un centro attrezzato per la gestione e re-
gistrazione dei documenti, per collocare 
ed utilizzare hardware e sistemi informa-
tici, per proteggerli da polvere ed utilizzo 
non consentito.
Componenti modulari ed integrati con-
sentono la personalizzazione del proprio 
Centro Stazione Qualità. 

This fully equipped center for managing and 
registering documents is also used for the 
storage and use of hardware and IT systems, 
protecting them from both dust and unau-
thorized use.
Modular and integrated components allow 
the Central �uality Station to be individu-
ally personalized.

Un poste de travail entièrement équipé pour 
la gestion et l'enregistrement des documents, 
pour ranger et utiliser les systèmes hardware 
et informatiques, pour les protéger de la pous-
sière et de l[utilisation non autorisée.
Composants modulables et intégrés qui per-
mettent la personnalisation de son Centre 
�uality Station.

standard Grigio RAL 7035

COLORE color | couleur

Armadio superiore attrezzabile con ripiani ed elettrificabile, chiuso da serranda in alluminio con serratura. Sul-
la parte inferiore sono collocabili armadi a cassetti o a vani, chiusi con serrature ed accessoriabili con ripiani.
The upper cabinet with shelves has electrical conduits and comes equipped with a rolling aluminum shutter that locks. The lower part of the 
cabinet can be equipped with closets with drawers or with compartments, which can be locked and accessorized with shelves. | 
Armoire supérieure qui peut ðtre équipée avec des étagères et électrif iable, fermée par un volet en aluminium avec serrure. Des armoires à 
tiroirs ou des compartiments peuvent ðtre placés dans la partie inférieure, fermés avec des serrures et accessoirisés avec des étagères.
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Grigio RAL 7035
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Banchi da lavoro serie BL
Workbenches BL production | Etablis série BL

piano inferiore in legno multistrato
lower surface made of multi-layer wood |
plan intérieur en bois multiplis

PI 150 1305 x 650 x 25 mm
PI 200 1805 x 650 x 25 mm

LP
H

PORTATA PIANO
Worktop load capacity
Charge étagère

(L) larghezza listellare multistrato laminato urphen

1500 mm 750 kg 700 kg 500 kg 600 kg

2000 mm 500 kg 400 kg 300 kg 350 kg

DIMENSIONI BANCO
Workbench dimensions  
Dimensions établi

(L) larghezza
1500 / 2000 mm

(P) profondità
800 mm

(H) altezza
870 mm

PORTATE CASSETTO
• 100 kg estrazione parziale 85%

Load capacity: 
• 100 kg - 85% partial extraction guide 
Charge: 
• 100 kg - glissières à ouverture partielle 
de 85 %

LINEA TOP
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Banchi su ruote serie BL
Benches on wheels BL production | Etablis sur routes série BL

ruote Ø 125 mm - 2 fisse e 2 girevoli con freno
Wheels Å 125 - 2 rigid and 2 swivel casters | 
Roues diam.125mm @ 2 ŀxes et 2 pivotants avec frein

sponde laterali e posteriori per
piani di lavoro �dedi pag. 172�
side and back edges for work tops (See page 172C|
bandes latérals et postérieures pour plans de 
travail (�oir page 172C

PORTATA PIANO
Worktop load capacity
Charge étagère

(L) larghezza listellare multistrato laminato urphen

1500 mm 450 kg 450 kg 450 kg 450 kg

2000 mm 450 kg 400 kg 300 kg 350 kg

DIMENSIONI BANCO
Workbench dimensions  
Dimensions établi

(L) larghezza
1500 / 2000 mm

(P) profondità
800 mm

(H) altezza
870 mm

LP
H

PORTATE CASSETTO
• 100 kg estrazione parziale 85%

Load capacity: 
• 100 kg - 85% partial extraction guide 
Charge: 
• 100 kg - glissières à ouverture partielle 
de 85 %

LINEA TOP
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RX 150 01 •5&85gkff5I5*85mff5I5"85nlk5• Portata 600 kg
RX 200 01 •5&85hfff5I5*85mff5I5"85nlk5• Portata 400 kg.
Banco da lavoro con cassettiera a 2 cassetti H 150 mm
Workbench with chest of 2 drawers (H 150 mm. each.) | 
Etabli d’atelier avec 2 tiroirs (2 H 150 mm.)

RX 150 •5&85gkff5I5*85mff5I5"85nlk5• Portata 600 kg.
RX 200 •5&85hfff5I5*85mff5I5"85nlk5• Portata 400 kg.
Banco da lavoro
Workbench | Etabli d’atelier.

RX 150 10 •5&85gkff5I5*85mff5I5"85nlk55• Portata 1400 kg.
RX 200 10 •5&85hffff5I5*85mff5I5"85nlk55• Portata 800 kg.
Banco da lavoro con cassettiera a 5 cassetti (1 H 75 mm.; 1 H 
100 mm.; 1 H 150 mm.; 2 H 200 mm.) 
Workbench with chest of 5 drawers (1 H 75 mm.; 1 H 100 mm.; 1 
H 150 mm.; 2 H 200 mm.) | Etabli d’atelier avec co!re à 5 tiroirs 
(1 H 75 mm., 1 H 100 mm., 1 H 150 mm., 2 H 200 mm.)

RXM 120 01 • l. 1200 / p. 700 / h. 895  • Portata 450 kg.
Banco da lavoro su ruote (ø 150 mm.) con cassettiera a 4 cas-
setti (2 H 100 mm.; 1 H 150 mm.; 1 H 200 mm) e piano.
Mobile bench on wheels, (ø 150 mm.) with a chest of 4 drawers (2 
H 100 mm.; 1 H 150 mm.; 1 H 200 mm) and equipped with a 
shelf. | Etabli mobile d’atelier (roués diam. 150 mm.) avec caisson a 
4 tiroirs (2 H 100 mm. ; 1 H 150 mm.; 1 H 200 mm.) et étagère.

RXM 120 02 •5&85ghff5I5*85mff5I5"85nok55• Portata 450 kg.
Banco da lavoro su ruote (ø 150 mm.) con cassettiera a 4 
cassetti (2 H 100 mm.; 1 H 150 mm.; 1 H 200 mm.) con anta 
a battente e piano interno.
Mobile bench on wheels, (ø 150 mm.) with a chest of 4 drawers (2 
H 100 mm.; 1 H 150 mm.; 1 H 200 mm.) equipped with a swing 
door and an internal shelf. | Etabli mobile d’atelier roués (diam. 
150 mm.) avec caisson a 4 tiroirs (2 H 100 mm.; 1 H 150 mm.; 1 
H 200 mm.) et porte avec étagère interne.

PORTATE CASSETTO
• 70 kg estrazione totale

Load capacity: 
• 70 kg - total extraction 

Charge:
• 70 kg -  ouverture totale

LINEA MIDI
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Banchi serie BX
BX Benches  | Les établis BX 
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I banchi sono costruiti con una robusta 
struttura monoblocco ed accessoriati 
con cassetti della linea MIDI 
Piano di lavoro in legno multistrato di 
faggio spess. 35 mm.

The benches are constructed with a sturdy 
monobloc structure and accessorized with 
MIDI line drawers.
The multilayer beech wood worktop is 35 
mm thick.

Les établis sont construits avec une solide 
structure monobloc et équipés avec les ti-
roirs de la ligne MIDI
Plan de travail en bois contreplaqué en 
hêtre épaisseur 35 mm.

standard Blu RAL 5015

COLORE  color | couleur

Con l’aggiunta di prolunghe dotate di 
fori, i banchi SERIE BX possono esse-
re regolati in altezza da mm 870 a mm 
1070,  con passo di mm 50.

En ajoutant des rallonges munies de trous, 
les établis SERIE BX peuvent être réglés en 
hauteur de mm. 870 à mm. 1070 avec un 
pas de mm.50.

By adding extensions with holes, the BX 
SERIES benches can be adjusted in height 
from 870 mm to 1070 mm with a 50 mm 
pitch.

BXBR 01
KIT 4 PROLUNGHE PER GAMBE 
Applicabili su tutti i banchi SERIE BX.

KIT OF 4 EXTENSIONS FOR LEGS
Applicable on all BX SERIES benches.

KIT 4 RALLONGES POUR LES PIEDS
Elles sont applicables sur tous les établis de la SÉRIE BX.
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sistemi attrezzati per banchi Equipped systems for benches | Système outillé pour ètablis
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banchi elettrici Electric benches | Etablis électriques

1

2 4

3

Tavoli per informatica
Benches for PC | Etablis pour l ’informatique      
Tavoli forniti di elettrificazione, progettati 
per la collocazione di personal computer. 
Sono predisposti per essere facilmente uniti 
fra di loro in batteria, permettendo di otte-
nere la configurazione ideale del laboratorio 
informatico. 
I tavoli possono essere installati esclusi-
vamente in “luoghi ordinari” e con im-
pianti elettrici a norma di legge. La linea 
di alimentazione dei locali dove vengono 
collocati i tavoli deve essere dotata a mon-
te di interruttore automatico differenzia-
le di caratteristiche idonee. 

Electrified benches designed for PC placing. 
They are prepared to be easily jointed one an-
other in order to get the ideal configuration of 
computer workshop.
These benches must be placed in “normal 
places” only and with electric system in ac-
cordance with the law. The feeding line of 
the rooms where the benches are placed must 
be equipped with automatic differential 
switch with suitable characteristics.

Etablis équipés avec électrification, projetés 
pour la mise en place des ordinateurs person-
nels. Sont préparés pour être unis entre eux en 
permettant ainsi d’obtenir la configuration 
idéale de l’atelier informatique.
Les ètablis peuvent être installés seulement 
dans des milieux « normaux » et avec ins-
tallations électriques d’après la loi. La ligne 
d’alimentation des locaux où les ètablis sont 
placés doit avoir, à l’origine, un interrupteur 
automatique différentiel avec des caractéris-
tiques appropriées.

1 - PIANO DI LAVORO
Piano rivestito in laminato plastico, 
colore grigio.
Work top. Top covered with plastic rolled 
section and colour: grey. | 
Plan de travail. Couvert en laminé plas-
tiquecouleur gris.

2 - CASSONCINO
ELETTRIFICATO
Struttura in lamiera scatolata, fascia 
frontale fornita di incavi per l’alloggia-
mento di elementi di installazione.

Cassoncino dimensionato per l’inseri-
mento di canala per passaggio cavi di 
segnali dati o telefonici. 
Electri!ed container. Structure made of 
sheet, frontal band with grooves for the 
housing of assembling parts. Container’s 
size is prepared for the insertion of pipe for 
data or electric cables.| 
Petite caisse électri!ée. Structure en tôle, 
bande frontale fournie de creux pour le 
logement des éléments à installer. La petite 
caisse est préparée pour l ’insertion du canal 
à câbles à données ou câbles téléphoniques.

3 - FIANCATE
Realizzate in lamiera scatolata, dotate di 
piedini regolabili.
Sides. Made of sheet, equipped with ad-
justable foots. | Latérales. Réalisés en tôle, 
équipés avec pieds réglables.

4 - PRESA RJ45
PLU� R
45 | Prise R
45



315

BE202/D • &85gnff5I5*85nff5I5"85mhf
��0)&)5�#*)-.)5�)(5#(.�,,/..),�5�#Ŀ�,�(4#�&�5'�!(�.).�,'#�)
•5h5#(.�,,/..),#5�#*)&�,#5gl�5
•5h5*,�-�5*),.� /-#�#&�5l�if
•5l5*,�-�5-�"/%)5#.�I.��55hhf�55gl�5

Two-seater bench with magnet thermic di"erential switch
 • 2 bipolar switches 16A 
• 2 fuse-holder plugs 6X30 
• 6 schuko plugs it/de 220� 16A | 

Etablis bi- place équipé avec interrupteur di"érentiel magneto thermique. 
• 2 interrupteurs bipolaires 16A 
• 2 prises porte fusible 6X30 
• 6 prises schuko it/al 220� 16A

BE RJ451
�����5�
jk5-#(!)&�5*�,5��(�)
monoposto
Single PLU� R
45 for single-seater bench |
Prise R
45 simple pour ètablis mono- place 

BE RJ452
�����5�
jk5�)**#�5*�,5��(�)5�#*)-.)
Double PLU� R
45 for two-seater bench |
Prise R
45 double pour ètablis bi- place 

banchi elettrici Electric benches | Etablis électriques
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Sgabelli industriali
Stools | Tabourets

sgabelli industriali Stools | Tabourets

Realizzati per soddisfare le esigenze di chi 
deve lavorare seduto in sicurezza e confort. 
Sgabelli con basi fisse e sedili girevoli. 
Elevazione a gas. 
Struttura metallica, seduta e schienale in 
faggio. 

Designed to meet the exigencies of those who 
must work sat with security and comfort. 
Stools with f ixed bases and revolving seats. 
Gas rising. 
Metal structure, seat and back in beech-wood.

Réalisés pour satisfaire les exigences de ceux 
qui doivent travailler assis en sécurité et 
confort. Tabourets avec bases f ixes et sièges 
tournants. Elévation à gaz. Structure métal-
lique, siège et dossier en hêtre.

MG886A
Sedia con schienale e poggiapiedi. 
Elevazione da mm. 520 a mm. 780 
Dim.seduta mm. 400x400
Chair with back and footrest. 
Rising from mm 520 to mm 780
Seat size mm 400x400 |
Chaise avec dossier et repose- pieds. 
Élévation de mm 520 à mm 780
Dimensions du siège mm 400x400
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standard Grigio RAL 7035

COLORE color | couleur

armadi industriali Closets | Armoires

Armadi componibili
Composable closets | Armoires modulaires

Gli armadi sono costruiti con lamiera d’acciaio di pri-
ma scelta, opportunamente stampata, lavorata e rinfor-
zata utilizzando la più moderna tecnologia per la la-
vorazione della lamiera. Gli armadi sono componibili 
e facilmente assemblabili mediante bulloni ed incastri. 
I componenti sono: fianchi, cappello, base, retro ante. 
Ante fornite in varie versioni: metallo, vetro.
Ante a battente sugli armadi di largh. cm 100, ante 
scorrevoli per armadi di largh. cm 120, 150, 180. 
Le ante sono dotate di maniglie ad incasso verticale in 
ps. e di serratura. 
I ripiani interni sono opportunamente sagomati e pre-
disposti per l’appensione di cartelle sospese, regolabili 
in altezza mediante cremagliere, sono fissati ai fianchi 
con ganci metallici. 
Armadi forniti smontati

This cabinets are entirely made of sheet steel of the f irst 
quality,  cut and reinforced. 
These cabinets are composable, their elements easy to assem-
ble: sides, top, base  and back. 
The doors can be provided in metal or glass. 
Hinged-doors on closet having heights of cm 100 and width 
of cm 120, 150, 180.
The handles are built-in and with locks. 
The inside shelves are shaped  to f it hanging f iles. 
Height adjustable, metal hooks  to be f ixed at the sides. 
Closets are supplied disassembled

Les armoires sont en tôle de première choix, traitée et ren-
forcée. Les armoires sont modulaires et simples à monter les 
elements: les parties latérales, le top, le piètement, le dos.
Possibilité d’avoir portes en metal ou verre. Portes battants 
pour armoires de largeur cm. 100, portes coulissantes pour 
armoires de largeur cm 120, 150, 180.
La poignée se trouve dans la porte battante avec serrure.
Les plateaux  sont préparés pour le logement des dossiers 
suspendus. Ils sont réglables en hauteur, avec des crochet mé-
talliques à mettre aux  cotés.
Armoires livrés en kit
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armadi industriali Closets | Armoires
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armadi industriali Closets | Armoires

Composable closets - depth 450 mm | Armoires modulaires - profondeur 450 mm
Armadi componibili - profondità 450 mm

MG9700 • l. 1000 / p. 450 / h. 2000
Armadio con ante a battente e 4 ripiani interni.
Composable closet, with hinged doors, 4 shelves. |
Armoire modulaire, avec portes battantes, avec 4 étagères.
portata per ripiano | shelf load capacity | charge par étagère: 60 kg

MG9850 • l. 1500 / p. 450 / h. 2000
Armadio con ante scorrevoli, divisorio verticale e 8 ripiani interni.
Composable closet, with hinged doors, vertical module and 8 shelves. |
Armoire modulaire, portes battantes, à compartiment vertical, avec 8 étagères.
portata per ripiano | shelf load capacity | charge par étagère: 60 kg

MG9820 • l. 1200 / p. 450 / h. 2000
Armadio con ante scorrevoli e 4 ripiani interni.
Composable closet, with sliding doors, 4 shelves. |
Armoire modulaire, avec portes coulissantes, avec 4 étagères.
portata per ripiano | shelf load capacity | charge par étagère: 60 kg

MG9880 •5&85gnff5I5*85jkf5I5"85hfff
Armadio con ante scorrevoli, divisorio verticale e 8 ripiani 
interni.
Composable closet, with sliding doors, vertical module and 8 
shelves. | Armoire modulaire, portes coulissantes,  à compartiment 
vertical avec 8 plans.
portata per ripiano | shelf load capacity | charge par étagère: 60 kg
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armadi industriali Closets | Armoires

Per codici piani supplementari vedere sezione "Mobili per ufficio" a pag. 460
For codes of additional shelves please refer to the section "o!ce furniture" on page  460 | 
Pour les codes des étagères supplémentaire voir section mobilier bureau pag. 460

MG9881 •5&85gnff5I5*85jkf5I5"85hfff
Armadio con ante scorrevoli in vetro temperato, divisorio 
verticale e 4 ripiani interni.
Closet with tempered glass, sliding doors, vertical partition and  
4 shelves. | Armoire avec portes coulissantes, en verre  trempé, à 
compartiment vertical, 4 plateaux. 
portata per ripiano | shelf load capacity | charge par étagère: 60 kg

MG9821 •5&85ghff5I5*85jkf5I5"85hfff
Armadio con ante scorrevoli in vetro temperato e 4 ripiani 
interni.
Closet with tempered glass, sliding doors and 4 shelves. |
Armoire avec portes coulissantes, en verre tempéré, 4 plateaux. 
portata per ripiano | shelf load capacity | charge par étagère: 60 kg

MG9950 •5&85gkff5I5*85jkf5I5"85nnf
MG9980 •5&85gnff5I5*85jkf5I5"85nnf
portata per ripiano | shelf load capacity | charge par étagère: 60 kg
Sopralzo con ante scorrevoli, divisorio verticale e 2 ripiani interni.
Top cabinet with sliding doors, vertical partition and 2 internal shelves | 
Armoire basse avec porte coulissante, séparation verticale et 2 étagères 
interne.

MG9920 •5&85ghff5I5*85jkf5I5"85nnf
Sopralzo con ante scorrevolie 1 ripiano interno
Top cabinet with sliding doors and one internal shelf  |
Armoire basse avec porte coulissante et étagère interne
portata per ripiano | shelf load capacity | charge par étagère: 60 kg

MG9790 •5&85gfff5I5*85jkf5I5"85nnf
Sopralzo con ante a battente e 1 ripiano interno
Top cabinet with swing doors and 1 internal shelf  |
Armoire basse avec porte battant et étagère interne 
portata per ripiano | shelf load capacity | charge par étagère: 60 kg
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Armadi e scaffali portaminuterie
Odds-and-ends-holder closets and shelving | Armoires à casiers

La nostra gamma di portaminuterie è la 
soluzione ideale per chi ha esigenza di 
immagazzinare prodotti di piccole dimen-
sioni. L’offerta spazia dai piccoli scaffali a 
caselle fino ad armadi con cassetti metalli-
ci ed in plastica. 

Our range of odds-and-ends-holders is the 
best solution for those who need to store small 
sized products. The range spaces from small 
shelving with compartments to closets with 
metal and ABS drawers.

Notre gamme des armoires à casiers est la 
solution idéale pour ceux qui doivent stoker 
produits de petites dimensions. L’offre em-
brasse petites étagères jusqu’au armoires avec 
tiroirs métalliques et en ABS. 

armadi industriali Closets | Armoires

standard Grigio RAL 7035

COLORE color | couleur
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MG245
Armadio senza ante con 54 cassetti MG250
Closet without doors with 54 drawers |
Armoire sans volets avec 54 tiroirs
l. 900 / p. 350 / h. 1000

MG250
Cassetto supplementare in plastica colore blu
(dim. interne mm. 125 x 295 x 68 h.) corredato di 2 
divisori in plastica MG250D
Blue additional plastic drawer | 
Tiroir supplémentaire en plastique – couleur bleu

MG241
Cassettiera con 15 cassetti MG250
Chest of drawers with 15 drawers  |
Chi"onnier avec 15 tiroirs
l. 450 / p. 310 / h. 500

MG241A
Cassettiera con 15 cassetti MG250
Chest of drawers with 15 drawers  |
Chi"onnier avec 15 tiroirs
l. 720 / p. 310 / h. 310

MG250D
Divisorio supplementare in plastica per cassetto 
MG250
Plastic additional partition for drawer |
Cloison supplémentaire en plastique pour tiroir

armadi industriali Closets | Armoires
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MG218 • l. 515 / p. 500 / h. 1800
Armadio ad 1 posto con divisorio separazione panni sporchi/
puliti, pianetto, asta portagrucce, anello e vaschetta portaom-
brelli. Ante rinforzate e con feritoie, serratura.
Closet with 1 room with division for clean / dirty clothes, shelf, 
dress-hanger bar, ring and tub umbrella stand. Strengthened doors 
with slots and lock. | Armoires à 1 place avec cloison vêtements sales 
/ propres, plan, barre porte- cintres, anneau et cuve porte- paraplu-
ies. Volets renforcés et avec feintes, serrure.

MG219 •5&85gfff5I5*85kff5I5"85gnff
Armadio a 2 posti con divisorio separazione panni sporchi/
puliti. Ciascun posto con pianetto, asta portagrucce, anello e 
vaschetta portaombrelli. Ante rinforzate e con feritoie, serratura.
Closet with 2 rooms with division for clean / dirty clothes. Each 
room with shelf, dress-hanger bar, ring and tub umbrella stand. 
Strengthened doors with slots and lock. | Armoire à 2 places avec 
cloison vêtements sales / propres. Chaque place avec plan, barre 
porte- cintres, anneau et cuve porte- parapluies. Volets renforcés et 
avec feintes, serrure.

armadi industriali Closets | Armoires

MG231 • l. 1020 / p. 500 / h. 1800
Armadio con 12 vani indipendenti chiusi da ante con serratura  
Closet with 12 independent openings closed with doors with lock |
Armoire avec 12 embrasures indépendantes fermées par volets avec 
serrure.
dim. vano | openings dim. | dim. embrasure 
l. 330 / p. 475 / h. 355

MG232 •5&85gfhf5I5*85kff5I5"85gnff
Armadio con 6 vani indipendenti chiusi da ante con serratura  
Closet with 6 independent openings closed with doors with lock |
Armoire avec 6 embrasures indépendantes fermées par volets avec 
serrure.
dim. vano | openings dim. | dim. embrasure 
l. 330 / p. 475 / h. 745
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Ecologia e sicurezza
Systems for ecology | Systèmes pour l ’écologie
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Le tematiche ambientali sono da conside-
rarsi fondamentali per una crescita armo-
nica e sicura della società contemporanea. 
Soprattutto lo sviluppo economico e pro-
duttivo deve tener conto della necessità di 
salvaguardare l’ambiente. Il rispetto della 
natura è un valore imprescindibile che 
deve guidare ogni nostra attività.
Sensibili a questi valori, proponiamo una 
serie di prodotti e soluzioni che contri-
buiscono a mettere in sicurezza e stoccare 
prodotti pericolosi per l’inquinamento.

Environmental topics have become more and 
more important for a sustainable growth of 
contemporary society. Economic and produc-
tive development is asked to consider envi-
ronment protection as a primary issue.
Respect of nature is an indispensable value 
that must lead all our activities.
We care this values, and we offer a range of 
products and solutions that contribute to store 
safely polluting products.

Les thèmes de l ’environnement sont devenus 
essentiels pour une croissance harmonieuse et 
sûre de la société contemporaine. 
Le développement économique et productif 
doit principalement tenir compte de la protec-
tion de l ’environnement.
Le respect de la nature est une valeur incon-
tournable qui doit guider toutes nos activités. 
Sensibles à ces valeurs, nous proposons une sé-
rie de produits et solutions qui contribuent à 
mettre en sécurité et stocker des produits dan-
gereux et polluants.

standard Arancio RAL 2004

COLORE  color | couleur
standard Grigio RAL 7035
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Armadi progettati per stoccare i disposi-
tivi di emergenza da usare in caso d’in-
cendio, ad esempio: estintori, tute, pronto 
soccorso. Immediatamente accessibili 
grazie alle ante con lastre frangibili. 
Dotati di: ante con lastre trasparen-
ti frangibili, la cui rottura senza ferirsi, 
consente l’accesso ai dispositivi contenuti 
(�&&]�,'��#)85��,'#(�&�5�#5'�--�5�5.�,,�8

Closets  pro$ected for the stockage of items to 
be used in case of f ire, such as extinguishers, 
f irst aid, coveralls. 
Doors realised with transparent safe crash 
glasses. Protecting cable (earthC.

Armoires spéciales pour le stockage des equip-
ment pour émergence comme extinteurs pour 
le feu, le secours,  tenues. 
Portes accessibles dotées  de verres transpa-
rents et frangibles. 
Conducteur de protection (mise à la terre).

Monobloc closets for PPE (Personal Protection EquipmentC |
Armoires monobloc pour le stockage de EP	 (Equipment de Protection 	ndividuelleC

Armadi monoblocco per dispositivi 
sicurezza individuale

MG2621
Armadio per dispositivi di protezione 
individuale e antincendio, a due ante  con 
lastra frangibile e serratura ad asta. Corre-
dato da un divisorio verticale, tre pianetti 
regolabili, ed asta porta grucce.  

Closet for personal protection and ŀre-proof 
equipment, 2 doors with safe crash glass, lock 
with beam, 3 ad$ustable shelves, vertical 
partition, and clothes hanger.| 
Armoire pour l ’équipement de protection 
individuelle, et ignifugé, portes en verre fran-
gible, et serrure à tige. 3 plateaux réglables, 
compartiment verticale, porte-manteau.

&85gfff5I5*85jff5I5"85hfff

standard Arancio  RAL 2004

COLORE  color | couleur
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MG285
Contenitore su ruote per lo stoccaggio e la movimen-
tazione di fusti contenenti liquidi pericolosi per l’am-
biente. Realizzato in lamiera d’acciaio a tenuta stagna. 
Piano di appoggio asportabile in grigliato di acciaio, 
zincato a caldo - Capacità 210 litri per 2 fusti da 200 
litri. Ruote Ø 150 mm. (2 girevoli - 1 con freno, 2 !sse)
Portata Kg 300.
Container on wheels for storing and displacing of drums 
ŀlled with environmental dangerous liquid. Made of wa-
tertight steel sheet. Hot galvanised movable grid shelf made 
steel - Capacity 210 litres for 2 200 litres drums. 
Wheels ø 150 mm (2 revolving, 2 ŀxedC capacity Kg 300. | 
Conteneur sur roues pour le stockage et le mouvement 
de fûts qui contiennent liquides dangereux pour l ’envi-
ronment. Réalisé en tôle en acier étanche. Plan d]appui 
démontable réalisé avec grille en acier, galvanisé à chaud - 
Capacité 210 lt. Pour 2 fěts de 200 lt. Roues ø 150 mm. (2 
tournantes, 2 ŀxesC Charge Kg 300.
&85gilf5I5*85nlf5I5"85jjf

Contenitori portafusti
Containers drum-holder | Conteneurs porte-fûts

MG281
Supporto utilizzato per lo stoccaggio orizzontale, per 1 
fusto da 200 lt.
Support used for horizontal storing,
for 1 x 200 lt. drum. | Support empdoyé pour le stockage 
horizontal, pour 1 fut de 200 lt.
&85lff5I5*8lff5I5"85jgf

MG282
Supporto utilizzato per lo stoccaggio orizzontale, per 2 
fusti da 200 lt.
Support used for horizontal storing,
for 2 x 200 lt. drum. | Support empdoyé pour le stockage 
horizontal, pour 2 fěts de 200 lt.
&85ggnf5I5*8lff5I5"85jgf

MG275/B
Contenitore per lo stoccaggio e la movimentazione di 
fusti contenenti liquidi pericolosi per l’ambiente. Realiz-
4�.)5�)(555h5�)(.�(#.),#5�,.85
�hmk5/(#.#5�5#'�/&)(�.#5
@ ��*��#.à5klf5&#.,#5*�,5n5 /-.#5��5hff5&#.,#8
Container for storing and displacing of drums ŀlled with 
environment dangerous liquids. Equipped with 2 containers 
article M�275 $ointed and screwed - Capacity 560 litres for
8 drums with 200 litres.| 
Conteneur pour le stockage et le mouvement de fûts qui 
contiennent liquides dangereux pour l’environment. Réalisé 
avec 2 conteneurs Art. M�275 unis et vissés - Capacité 560 
lt. Pour 8 fěts de 200 lt.
&85hlnf5I5*85ghkf5I5"85iff
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MG275
Contenitore per lo stoccaggio e la movimentazione 
di fusti contenenti liquidi pericolosi per l’ambiente. 
Realizzato in lamiera d’acciaio a tenuta stagna. Piano 
di appoggio asportabile in grigliato di acciaio, zincato a 
��&�)5@5��*��#.à5hnf5&#.,#5*�,5j5 /-.#5��5hff5&#.,#8
Container for storing and displacing of drums ŀlled with 
environment dangerous liquids. Made of watertight steel 
sheet. Hot galvanised movable grid shelf made steel - Capa-
city 280 litres for 4 drums with 200 litres. | Conteneur pour 
le stockage et le mouvement de fûts qui contiennent liquides 
dangereux pour l’environment. Réalisé en tôle en acier 
étanche. Plan d]appui démontable réalisé avec grille en acier, 
galvanisé à chaud - Capacité 280 lt. Pour 4 fěts de 200 lt.
&85gijf5I5*85ghkf5I5"85iff
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MG276
Contenitore per lo stoccaggio e la movimentazione 
di fusti contenenti liquidi pericolosi per l’ambiente. 
Realizzato in lamiera d’acciaio a tenuta stagna. Piano 
di appoggio asportabile in grigliato di acciaio, zincato a 
caldo – Capacità 210 litri per 2 fusti da 200 litri.
Container for storing and displacing of drums ŀlled with 
environment dangerous liquids. Made of watertight steel 
sheet. Hot galvanised movable grid shelf made steel - Capa-
city 210 litres for 2 drums with 200 litres. | Conteneur pour 
le stockage et le mouvement de fûts qui contiennent liquides 
dangereux pour l’environment. Réalisé en tôle en acier 
étanche. Plan d]appui démontable réalisé avec grille en acier, 
galvanisé à chaud - Capacité 210 lt. Pour 2 fěts de 200 lt.
&85gijf5I5*85nkf5I5"85iif

MG277
Contenitore per lo stoccaggio e la movimentazione 
di fusti contenenti liquidi pericolosi per l’ambiente. 
Realizzato in lamiera d’acciaio a tenuta stagna. Piano 
di appoggio asportabile in grigliato di acciaio, zincato a 
caldo – Capacità 210 litri per 1 fusto da 200 litri.
Container for storing and displacing of drums ŀlled with en-
vironment dangerous liquids. Made of watertight steel sheet. 
Hot galvanised movable grid shelf made steel - Capacity 210 
litres for 1 drum with 200 litres. | Conteneur pour le stockage 
et le mouvement de fûts qui contiennent liquides dangereux 
pour l]environment. Réalisé en tôle en acier étanche. Plan 
d’appui démontable réalisé avec grille en acier, galvanisé à 
chaud - Capacité 210 lt. Pour 1 fut de 200 lt.
&85nlf5I5*85nlf5I5"85jif



375

sistemi per l'ecologia Systems for ecology | Systèmes pour l ’écologie

MG280
Vasca di raccolta in polietilene per 2 fusti da 200 lt.
Polyethylene collection tank for 2 200-litre drums. |
Cuve de collecte en polyéthylène pour 2 fěts de 200 l.
&85gikf5I5*85nff5I5"85jhf5I5��*��#.à5ifk5&.8

MG279
��-��5�#5,���)&.�5#(5*)&#�.#&�(�5*�,5j5 /-.#5��5hff5&.8
Polyethylene collection tank for 4 200-litre drums. |
Cuve de collecte en polyéthylène pour 4 fěts de 200 l.
&85gikf5I5*85gikf5I5"85jlf5I5��*��#.à5kff5&.8

MG779
Vasca di raccolta in polietilene per cisterna da 1000 lt. 
Polyethylene collection tank for 1000-litre container. | 
Cuve de collecte en polyéthylène pour citerne de 1000 l.
l. 1350 / p. 1350 / h. 950 / Capacità 1050 lt.
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Carrelli
Tool trolleys | Dessertes

carrelli Trolleys | Chariots

La nostra gamma di carrelli portattrez-
zi offre numerose soluzioni per la movi-
mentazione di attrezzature nei luoghi di 
lavoro: autofficina, officine meccaniche, 
magazzini. Nella progettazione dei carrel-
li, dai più semplici ai più accessoriati, ab-
biamo tenuto conto delle esigenze dell’u-
tilizzatore, offrendo robustezza, versatilità, 
componibilità. 

Our range of tool-holder trolleys offer dif-
ferent solutions for equipments displacing in 
work places: garage, mechanical workshop, 
warehouse. 
While designing trolleys, from the simplest to 
the fully equipped, we have always considered 
user’s exigencies, and we are offering solidity, 
versatility, modularity.

Notre gamme de chariots porte- outillage 
Offre nombreuses solutions pour la mouve-
mentation des outillages au travail : atelier 
de réparations, usines mécaniques, magasins. 
Pendant le projet des chariots,dés les plus 
simple aux plus équipés, nous avons tenu 
compte des exigences de l ’utilisateur, en of-
frant solidité, éclectisme.

standard Blu RAL 5015

COLORE color | couleur
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Trolleys with wire mesh, NET line - Series MG 450 | Dessertes grillagés ligne NET - Série MG 450
Carrelli con rete serie NET - serie 450

MG450 01 • l. 966 / p. 694 / h. 1013
Carrello con sponda in rete. Ruote diam.150 in gomma super 
elastica antitraccia (2 !sse e 2 girevoli c/freno) 
Portata max. carrello kg. 400
Trolley with 1 wire mesh closed edge. Super-elastic anti-trace rubber 
wheels Ø 150 ( 2 rigid and 2 swivel casters with brake). Maximum 
load capacity 400 kg | Desserte  avec coté grillé. Diam 150, roues 
super élastique non tachant  (2 !xes et 2 pivotantes avec frein). 
Charge max kg. 400. 

MG450 01N • l. 966 / p. 694 / h. 1013
Carrello con sponda in rete. Ruote diam.150 in gomma (2 !sse e 
2 girevoli) Portata max. carrello kg. 300
Trolley with 1 wire mesh closed edge. Rubber wheels Ø 150 ( 2 rigid 
and 2 swivel casters). Maximum load capacity 300 kg | Desserte  
avec coté grillé. Diam 150, roues en caoutchouc (2 !xes et 2 pivo-
tantes). Charge max kg. 300.

MG450 01A • l. 966 / p. 694 / h. 1013
Carrello con sponda chiusa. Ruote diam.150 in gomma super 
elastica antitraccia (2 !sse e 2 girevoli c/freno) 
Portata max. carrello kg. 400
Trolley with 1 closed edge. Super-elastic anti-trace rubber wheels 
Ø 150 ( 2 rigid and 2 swivel casters with brake). Maximum load 
capacity 400 kg | Desserte fermé sur un coté. Diam 150, roues super 
élastique non tachant  (2 !xes et 2 pivotantes avec frein). 
Charge max kg.400. 

MG450 01AN • l. 966 / p. 694 / h. 1013
Carrello con sponda chiusa. Ruote diam.150 in gomma (2 !sse e 
2 girevoli) Portata max. carrello kg. 300
Trolley with 1 closed edge. Rubber wheels Ø 150 ( 2 rigid and 2 
swivel casters). Maximum load capacity 300 kg | Desserte fermé 
sur un coté. Diam 150, roues en caoutchouc (2 !xes et 2 pivotantes). 
Charge max kg. 300.

Una vasta gamma di soluzioni presenti in 
una linea di carrelli indispensabili nella 
movimentazione delle merci. 
Modulari con componenti integrabili, 
sono offerti in varie dimensioni e com-
posizioni. Pareti laterali in rete metallica e 
piani di appoggio in metallo o legno.
Le basi dei carrelli sono disponibili in due 
versioni:

> Ruote diam. mm 150
fornite 2 girevoli con freno, 2 fisse. 
Gomma superelastica antitraccia.
Portata kg 400

> Ruote diam. mm 150
fornite 2 girevoli e 2 fisse. 
In gomma. Portata kg 300

A vast range of solutions is present in this line 
of trolleys that is essential for the displace-
ment of goods. Modular trolleys with compo-
nents that can be integrated come available 
in various sizes and compositions.  The sides 
walls are made of metallic mesh wire and 
the supporting surfaces are either in metal or 
wood. The body of the trolleys comes available 
in two versions. 

> Wheels diam. 150 mm
equipped with 2 revolving wheels with 
break, and 2 f ixed wheels. superelastic an-
ti-skid rubber. Load capacity 400 kg

> Wheels diam. 150 mm
equipped with 2 revolving wheels and 2 
f ixed wheels. rubber. Load capacity 300 kg

Une large gamme de solutions dans une ligne 
de dessertes indispensables pour la manuten-
tion des marchandises.
Modulables avec composants à intégrer, ils 
sont offerts en différentes dimensions et com-
positions. Parois latérales grillagées et plans 
d'appui en métal ou en bois.
Les bases des chariots sont disponibles en deux 
versions.

> Roues diam mm 150
 dont 2 pivotantes à frein, 2 f ixes. caoutchouc 
super-élastique anti-trace. Charge kg 400 

> Roues diam mm 150
dont 2 pivotantes et 2 f ixes. 
En caoutchouc. Charge kg 300

carrelli Trolleys | Chariots
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Componenti per carrelli MG 450
components | composants

MG450 08L • l. 966 / p. 694 / h. 1013
Carrello con 2 sponde aperte e vasca in legno. Ruote diam.150 
in gomma super elastica antitraccia (2 !sse e 2 girevoli c/freno) 
Portata max. carrello kg. 400
Trolley with 2 open edges and 1 wooden tank. Super-elastic anti-trace 
rubber wheels Ø 150 (2 rigid and 2 swivel casters with brake).
Maximum load capacity 400 kg | Desserte  avec deux cotés ouvertes 
et étagère avec rebord en bois. Diam 150, roues super élastique non 
tachant  (2 !xes et 2 pivotantes avec frein). Charge max kg. 400. 

MG450 08LN • l. 966 / p. 694 / h. 1013
Carrello con 2 sponde aperte e vasca in legno. Ruote diam.150 in 
gomma (2 !sse e 2 girevoli) Portata max. carrello kg. 300
Trolley with 2 open edges and 1 wooden tank. Rubber wheels Ø 150 ( 
2 rigid and 2 swivel casters). Maximum load capacity 300 kg | 
Desserte  avec deux cotés ouvertes et étagère avec rebord en bois. Diam 
150, roues en caoutchouc (2 !xes et 2 pivotantes). Charge max kg. 300.

MG450B • l. 966 / p. 694 / h. 220
Base c/ruote diam.150 in gomma super elastica antitraccia 
(2 !sse e 2 girevoli c/freno) Portata kg. 400
Wheeled base with super-elastic anti-trace rubber wheels Ø 
150 ( 2 rigid and 2 swivel casters with brake). Maximum 
load capacity 400 kg | Base sur roues Diam 150, roues super 
élastique non tachant  (2 !xes et 2 pivotantes avec frein). 
Charge max kg. 400.

MG450N • l. 966 / p. 694 / h. 220
Base c/ruote diam.150 in gomma (2 !sse e 2 girevoli) 
Portata kg. 300
Wheeled base with rubber wheels Ø 150 (2 rigid and 2 swivel 
casters). Maximum load capacity 400 kg | Base sur roues 
Diam 150, roues en caoutchouc (2 !xes et 2 pivotantes). 
Charge max kg.300.

MG450 PR
Protezione per sponda H 123 mm
Edge protection H 123 mm |
Protection pour bord H 123 mm

MG450 PRA
Protezione per sponda H 603 mm
Edge protection H 603 mm |
Protection pour bord H 603 mm

carrelli Trolleys | Chariots
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Trolleys with wire mesh, NET line - Series MG 455 | Dessertes grillagés ligne NET - Série MG 455
Carrelli con rete serie NET - serie 455

MG455 01 • l. 1316 / p. 794 / h. 1013
Carrello con sponda in rete. Ruote diam.150 in gomma super 
elastica antitraccia (2 !sse e 2 girevoli c/freno) 
Portata max. carrello kg. 400
Trolley with 1 wire mesh closed edge. Super-elastic anti-trace rubber 
wheels Ø 150 ( 2 rigid and 2 swivel casters with brake). Maximum 
load capacity 400 kg | Desserte  avec coté grillé. Diam 150, roues 
super élastique non tachant  (2 !xes et 2 pivotantes avec frein). 
Charge max kg. 400. 

MG455 01N • l. 1316 / p. 794 / h. 1013
Carrello con sponda in rete. Ruote diam.150 in gomma (2 !sse e 
2 girevoli) Portata max. carrello kg. 300
Trolley with 1 wire mesh closed edge. Rubber wheels Ø 150 ( 2 rigid 
and 2 swivel casters). Maximum load capacity 300 kg | Desserte  
avec coté grillé. Diam 150, roues en caoutchouc (2 !xes et 2 pivo-
tantes). Charge max kg. 300.

MG455 01A • l. 1316 / p. 794 / h. 1013
Carrello con sponda chiusa. Ruote diam.150 in gomma super 
elastica antitraccia (2 !sse e 2 girevoli c/freno) 
Portata max. carrello kg. 400
Trolley with 1 closed edge. Super-elastic anti-trace rubber wheels 
Ø 150 ( 2 rigid and 2 swivel casters with brake). Maximum load 
capacity 400 kg | Desserte fermé sur un coté. Diam 150, roues super 
élastique non tachant  (2 !xes et 2 pivotantes avec frein). 
Charge max kg.400. 

MG455 01AN • l. 1316 / p. 794 / h. 1013
Carrello con sponda chiusa. Ruote diam.150 in gomma (2 !sse e 
2 girevoli) Portata max. carrello kg. 300
Trolley with 1 closed edge. Rubber wheels Ø 150 ( 2 rigid and 2 
swivel casters). Maximum load capacity 300 kg | Desserte fermé 
sur un coté. Diam 150, roues en caoutchouc (2 !xes et 2 pivotantes). 
Charge max kg. 300.

MG455 02 • l. 1316 / p. 794 / h. 1013
Carrello con due sponde in rete. Ruote diam.150 in gomma 
super elastica antitraccia (2 !sse e 2 girevoli c/freno)
Portata max. carrello kg. 400
Trolley with 2 wire mesh closed edges. Super-elastic anti-trace rubber 
wheels Ø 150 ( 2 rigid and 2 swivel casters with brake). Maximum 
load capacity 400 kg | Desserte  avec deux cotés grillés. Diam 150, 
roues super élastique non tachant (2 !xes et 2 pivotantes avec frein). 
Charge max kg. 400. 

MG455 02N • l. 1316 / p. 794 / h. 1013
Carrello con due sponde in rete. Ruote diam.150 in gomma (2 
!sse e 2 girevoli) Portata max. carrello kg. 300
Trolley with 2 wire mesh closed edges. Rubber wheels Ø 150 ( 2 rigid 
and 2 swivel casters). Maximum load capacity 300 kg | Desserte  
avec deux cotés grillés. Diam 150, roues en caoutchouc (2 !xes et 2 
pivotantes). Charge max kg. 300.

carrelli Trolleys | Chariots
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Carrelli con rete serie NET - serie 465

MG465 01 • l. 1316 / p. 794 / h. 1500
Carrello con 2 sponde aperte e 2 piani in lamiera. 
Ruote diam. 150 in gomma super elastica antitraccia
(2 !sse e 2 girevoli c/freno) Portata max. carrello kg. 400
Trolley with 2 open edges and 2 metal-sheet shelves. 
Super-elastic anti-trace rubber wheels Ø 150 (2 rigid and 2 
swivel casters with brake). Trolley maximum load capacity: 
400kg | Desserte  avec deux cotés ouvertes et 2 étagères en tôle. 
Diam 150, roues super élastique non tachant  (2 !xes et 2 
pivotantes avec frein).Charge max kg.400. 

MG465 01N • l. 1316 / p. 794 / h. 1500
Carrello con 2 sponde aperte e 2 piani in lamiera. 
Ruote diam. 150 in gomma (2 !sse e 2 girevoli)
Portata max. carrello kg. 300
Trolley with 2 open edges and 2 metal-sheet shelves. 
Rubber wheels Ø 150 (2 rigid and 2 swivel casters).
Trolley maximum load capacity: 300 kg | 
Desserte avec deux cotés ouvertes et 02 étagères en tôle. 
Diam 150, roues en caoutchouc (2 !xes et 2 pivotantes).
Charge max kg.300.

MG465 01L • l. 1316 / p. 794 / h. 1500
Carrello con 2 sponde aperte e 2 piani in legno. 
Ruote diam. 150 in gomma super elastica antitraccia 
(2 !sse e 2 girevoli c/freno)  
Portata max. carrello kg. 400
Trolley with 2 open edges and 2 wooden shelves. 
Super-elastic anti-trace rubber wheels Ø 150 (2 rigid 
and 2 swivel casters with brake). Trolley maximum load 
capacity: 400 kg | Desserte  avec deux cotés ouvertes et 
02 étagères en bois. Diam 150, roues super élastique non 
tachant  (2 !xes et 2 pivotantes avec frein). 
Charge max kg.400. 

MG465 01LN • l. 1316 / p. 794 / h. 1500
Carrello con 2 sponde aperte e 2 piani in legno. 
Ruote diam. 150 in gomma (2 !sse e 2 girevoli)
Portata max. carrello kg. 300
Trolley with 2 open edges and 2 wooden shelves. Rubber 
wheels Ø 150 ( 2 rigid and 2 swivel casters). 
Trolley maximum load capacity: 300kg | 
Desserte  avec deux cotés ouvertes et 2 étagères en bois. 
Diam 150, roues en caoutchouc (2 !xes et 2 pivotantes). 
Charge max kg.300.

Trolleys with wire mesh, NET line - Series MG 465 | Dessertes grillagés ligne NET - Série MG 465

carrelli Trolleys | Chariots
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Carrelli serie Classic monoblocco
Trolley Classic monobloc line  | Dessertes ligne Classic monobloc

MG402/G • l. 800 / p. 450 / h. 800
Carrello monoblocco a 3 piani. Ruote Ø 80 mm. (2 girevoli, 2 
!sse) portata max piano kg. 65 portata max carrello kg. 200.
Mono-bloc trolley a 3 shelves. Wheels Ø 80 mm (2 revolving, 2 
!xed). Shelf Capacity kg. 65, Trolley capacity kg. 200 |
Desserte monobloc  à 3 étagères. Roues diam. 80 mm (2 pivo-
tantes, 2 !xes) charge max par étagère kg.65, charge max desserte 
kg. 200

MG402/C • l. 800 / p. 450 / h. 800
Carrello monoblocco a 3 piani chiuso da ante a battente con 
serratura. Ruote Ø 80 mm. (2 girevoli, 2 !sse). Portata max 
piano kg. 65, portata max carrello kg. 200. 
Mono-bloc trolley a 3 shelves closed with swing doors with lock. 
Wheels Ø 80 mm (2 revolving, 2 !xed). Shelf Capacity kg. 65, 
Trolley capacity kg. 200 | Desserte monobloc à 3 étagères avec 
porte battante avec serrure. Roues diam. 80 mm (2 pivotantes, 2 
!xes) charge max par étagère kg.65, charge max desserte kg. 200

MG403  • l. 1000 / p. 600 / h. 840
Carrello pesante monoblocco a 3 piani rinforzati. Ruote Ø 125 
mm. (2 girevoli, 2 !sse). Portata max piano kg. 140, portata 
max carrello kg. 420.
Mono-bloc heavy trolley with 3 strengthened shelves.
Wheels Ø 125 mm (2 revolving, 2 !xed). Shelf Capacity kg. 140, 
Trolley capacity  kg. 420 | 
Desserte monobloc  à 3 étagères renforcés. Roues diam. 125 mm
(2 pivotantes, 2 !xes) charge max par étagère kg. 140, charge max 
desserte kg. 420

carrelli Trolleys | Chariots
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Una pratica serie di carrelli attrezzabili per 
rifornire  ed allestire il posto di lavoro.
Accessoriabili con vari tipi di conteni-
tori, pannelli forati e mensole regolabili 
nell’inclinazione. Ruote diam. 125 mm in 
gomma superelastica antitraccia (2 fisse e 
2 girevoli con freno) Portata kg 300

A practical series of trolleys that can be 
equipped for the restocking and preparation of 
the work area. Among the accessories are in-
cluded various kinds of containers, perforated 
panels, and adjustable shelves with a varia-
ble angle. Wheels: diam. 125 mm superelastic 
anti-skid:  2 f ixed wheels and 2 revolving 
wheels with break. Load capacity 300 kg

Une gamme pratique de dessertes qui peuvent 
être équipés pour approvisionner et préparer 
le lieu de travail. Ils peuvent avoir divers 
types d’accessoires, des panneaux perforés et 
des étagères réglables dans l ’inclinaison.
Roues: diamètre 125 mm super-élastique non 
tachant: 2 f ixes et 2 pivotantes à frein
Charge kg 300 

Container-holder trolleys | Dessertes  porte- accessoires
MG 490 Carrelli portacontenitori

MG490 01 • l. 698 / p. 606 / h. 1565
Con 1 MG380 / 1 MG381 / 2 MG382 / 4 MG383 / 
1 MG384 / per ciascun lato.

With 1 MG380 / 1 MG381 / 2 MG382 / 4 MG383 / 
1 MG384 / on each side |

 Avec 1 MG380 / 1 MG381 / 2 MG382 / 4 MG383 / 1 
MG384 / chaque coté.

carrelli Trolleys | Chariots

MG490 02 • l. 698 / p. 606 / h. 1565
Lato A con 1 MG380 / 1 MG381 / 2 MG382 / 
4 MG383 /1 MG384 / Lato B con 1 SAP06 / 1 
SAP06A / 1 MG490M1 / 1 MG490M2 / 
6 MG315 /  4 MG316

A side equipped with  1 MG380 / 1 MG381 / 2 
MG382 / 4 MG383 / 1 MG384 / 
B side equipped with  1 SAP06 / 1 SAP06A / 1 
MG490M1 / 1 MG490M2 / 6 MG315 /  4 MG316 | 

Coté A avec 1 MG380 / 1 MG381 / 2 MG382 / 4 
MG383 / 1 MG384 / 
Coté B avec1 SAP06 / 1 SAP06A / 1 MG490M1 / 1 
MG490M2 / 6 MG315 /  4 MG316

LATO A A Side  | Coté A

LATO A B Side  | Coté B



413

MG495 03 • l. 1020 / p. 606 / h. 1565
Lato A con 1 SAS10 / 2 MG495M2 / 12 MG316
Lato B con 1 SAP10A / 2 SAP10 / 1 MG495M3 /
4 MG317 

A side equipped with  1 SAS10 / 2 MG495M2 / 12MG316
B side equipped with  1 SAP10A / 2 SAP10 / 1 MG495M3 /
4 MG317 | 

Coté A avec 1 SAS10 / 2 MG495M2 / 12MG316
Coté B avec 1 SAP10A / 2 SAP10 / 1 MG495M3 /
4 MG317

MG495 04 • l. 1020 / p. 606 / h. 1565
Con 3 MG495M4 / 8 MG372

With 3 MG495M4 / 8 MG372 | 

Avec 3 MG495M4 / 8 MG372

carrelli Trolleys | Chariots

LATO A A Side  | Coté A LATO A B Side  | Coté B



414

Componenti per carrelli MG 495
Components for MG 495 trolleys | Composants pour MG 495

SAP10
Pannello foro quadro mm. 1000 x 328
Square-holed panel  | Panneau trou carré

SAP10A
Pannello asolato mm. 1000 x 328
Slot-holed panel  | Panneau cranté

MG495 • l. 1020 / p. 606 / h. 1565
Struttura carrello
Trolley structure  | Structure desserte

MG495M1
Mensola prof. 165 mm. per alloggiamento 9 MG315 
Shelf with space for 9 MG315 containers, depth 165 mm. | 
Etagère prof. 165mm  peut avoir 9 MG315

MG495M2
Mensola prof. 225 mm. per alloggiamento 3 MG369 /
6 MG316
Shelf for space for either 3 MG369 or 6 MG316, depth 225 
mm. | Etagère prof. 225mm  peut avoir 3 MG369 /
6 MG316

MG495M4
Mensola prof. 610 mm. per alloggiamento 2 MG372
Shelf with space for 2 MG 372 containers, depth 610 mm. | 
Etagère prof. 610 mm  peut avoir 2 MG 372

MG495M3
Mensola prof. 310mm. per alloggiamento 4 MG317
Shelf with space for 4 MG317 containers, depth 310 mm. | 
Etagère prof. 310 mm  peut avoir 4 MG317

carrelli Trolleys | Chariots
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MG407
Carrello portabombole, corredato da cassetta portattrezzi.
Ruote Ø 250 mm.  Portata 250 kg. bombola Ø 250 lt.40
Trolley for tanks, equipped with tool-holder box. Wheels ø 250 mm 
Capacity 250 kg. Can ø 250 lt. 40 | Diable porte bouteilles avec 
boite porte outils. Roues diam. 250mm. Charge 250 kg.
Bouteille diam. 250 mm lt. 40
l. 500 / p. 450 / h. 1400

MG414
Carrello per scale con ruote stellari n°6 da 150.
Dim.pala 430x200 mm. Portata kg. 300
Trolley for staircases on triple wheels with 150. Shovel size 
430x200 Capacity kg. 300 | Diable escalier avec 6 roues diam. 150
Dim. Bavette 430x200 mm. Charge 300 kg.
l. 530 / p. 530 / h. 1150

MG419
Carrello portabombole con manico 
telescopico. Ruote Ø 125 mm. 
Portata 80 kg. Bombola Ø 150 lt.5
Trolley for tanks with telescopic handle. 
Wheels ø 125 mm Capacity 80 kg. Can 
ø 150 lt 5 | Diable porte bouteilles 
avec manche télescopique. Roues 
diam.125mm. Charge 80 kg. Bouteille 
diam. 150 mm lt.5.
l. 320 / p. 230 / h. 940

MG420
Carrello portabombole. Ruote Ø 200 mm  
Portata 200 kg. bombola Ø 250 lt.40
Trolley for tanks. Wheels ø 200 mm
Capacity 200 kg. Can ø 250 lt 40 | Diable 
porte bouteilles Roues diam. 200 mm.
Charge 200 kg. 
Bouteille diam. 250 mm lt.40
l. 250 / p. 380 / h. 1150

MG407/A
Carrello portabombole piccolo.
Ruote Ø 200 mm. Portata 200 kg.
Trolley for tanks. Wheels ø 200 mm
Capacity 200 kg | Diable porte bouteilles 
Roues diam. 200 mm. Charge 200 kg. 
l. 420 / p. 340 / h. 940

carrelli Trolleys | Chariots
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Carrelli portautensili
Tool-holder trolleys  | Desserte porte-outil

MG440 • l. 735 / p. 470 / h. 895
Carrello portautensili a cassetti. Dotato di top in abs, serratura con chiusura simultanea e sistema che consente l’apertura di un solo 
��--�..)5�&&�50)&.�85��--�..#5-�),,�0)&#5-/5!/#��5.�&�-�)*#�"�5�5- �,�65�)-ø5�)'*)-.#95•5h5��--�..#5�)(5 ,)(.�&�5"8mk''85*),.�.�5%!8jf5���85
•5h5��--�..#5�)(5 ,)(.�&�5"8gff5''85*),.�.�5%!8jf5���85•5h5��--�..#5�)(5 ,)(.�&�5"8gkf5''85*),.�.�5%!8jf5���8
Dimensioni interne dei cassetti mm. 588x410, predisposti per contenere i più di"usi termoformati per utensili. Ruote Ø 100 mm. 
Bh5!#,�0)&#65�#5�/#5/(�5�)(5 ,�()65h5ŀ--�C85�!(#5��--�..)5*/Ĉ5�--�,�5����--),#�.)65-/5,#�"#�-.�65��95•5.�**�.#()5�#5*,).�4#)(�5#(5!)''�5
�-*�(-�5•5�#0#-),#5#(5&�'#�,�54#(��.�. 

Tool-holder trolley with drawers. Equipped with top in ABS, simultaneous lock and device allowing the opening of only one drawer a time. 
Sliding drawers on telescopic ball bearing guides consisting of: • 2 drawers with front h 75 mm capacity kg. 40 each • 2 drawers with front 
h.100 mm capacity kg. 40 each • 2 drawers with front h.150 mm capacity kg. 40 each. Drawers inside size mm 588x410, prepared to house 
the most widespread tools holders. Wheels ø 100 mm (2 revolving, one with brake, 2 !xed).On demand, each drawer can be equipped with: • 
protection carpet made of foam rubber • partitions made of galvanised sheet.

Chariot porte- outillage à tiroirs. Équipé avec top en ABS, serrure avec fermeture simultanée et système qui permit l ’ouverture d’un seul tiroir 
à la fois. Tiroirs coulissants sur guides télescopiques à bille, composés par: • 2 tiroirs avec frontale h.75mm. Charge kg.40 chaque • 2 tiroirs 
avec frontale  h.100 mm. Charge kg.40 chaque • 2 tiroirs avec devant h.150 mm. Portée kg.40 chaque. Dimensions intérieures des tiroirs mm. 
588x410, préparés pour contenir les plus connus conteneurs pour outillage. Roues ø 100 mm. (2 pivotantes, pivotantes une avec frein, 2 !xes). 
Chaque tiroir peut être équipé, sur la demande, avec: • tapis de protection en caoutchouc expansé • cloisons en tôle galvanisée.

H cassetto mm divisorio art. coppia sponde 
art.

75 DV075 DS075

100 DV100 DS100

150 DV150 DS150

DIMENSIONI  dimensions / dimensions

TP440
Tappetino in gomma espansa di protezione, da inserire 
all’interno dei cassetti. 
Protection carpet made of foam rubber, to insert inside the 
drawers. | Tapis de protection en caoutchouc expansé, à mont-
er dans les tiroirs.

carrelli Trolleys | Chariots
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bauli Trunks | Co!res

MG227 • l. 1320 / p. 715 / h. 580
Baule metallico portattrezzi inforcabile con doppia serratura di 
sicurezza. Corredato da ganci di sollevamento con gru.
Metallic trunk tool-holder, double safety-lock, suitable for small trucks. 
Suitable for use with forklifts, supplied with crane lifting hooks.| 
Co!re métallique porte-outils, double  serrure de sécurité, adapte pour le 
transport dans petit vans. Possibilité déplacement au transpalette.
Equipé avec crochets pour levage avec transpalette.

Poliestere per esterno Polyester powder for outdoor areas
Polyester peinture a poudre pour extérieur

MG228 • l. 1870 / p. 845 / h. 620
Baule metallico portattrezzi inforcabile con doppia serratura di 
sicurezza. Corredato da ganci di sollevamento con gru.
Metallic trunk tool-holder, double safety-lock, suitable for small trucks. 
Suitable for use with forklifts, supplied with crane lifting hooks. | 
Co!re métallique porte-outils, double  serrure de sécurité, adapte pour le 
transport dans petit vans. Possibilité déplacement au transpalette. 
Equipé avec crochets pour levage avec transpalette.

MG227/V • l. 200 / p. 568 / h. 100
Vasca in lamiera
Hardware organizer in sheet metal. | 
Bac métallique.

MG228/V • l. 200 / p. 698 / h. 100
Vasca in lamiera
Hardware organizer in sheet metal. | 
Bac métallique.

Bauli per esterno
Outdoor tool holder trunks | Co!res porte-outils pour extérieur
COLORE  color | couleur
standard Blu RAL 5015
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bauli Trunks | Co!res

Bauli porta attrezzi 
Tools-holder trunks | Malles porte-outils

MG223 •5&85knf5I5*85hmf5I5"85igf
Baule metallico con serratura lucchettabile.
Metal trunk with padlock. |
Co!re métallique avec serrure cadenassable. 

MG226 • l. 950 / p. 530 / h. 500
Baule metallico con serratura lucchettabile.
Metal trunk with padlock. |
Co!re métallique ave serrure cadenassable. 

articolo adatto a larghezza profondità altezza

VASCHETTA ZINCATA
galvanised tub / 
cuve galvanisée

MG 223/V MG 223 530 120 50

MG 224/V MG 224 650 120 50

MG 225/V MG 225 750 120 50

MG 226/V MG 226 900 120 50

MG225 • l. 800 / p. 430 / h. 400
Baule metallico con serratura lucchettabile.
Metal trunk with padlock. |
Co!re métallique avec serrure cadenassable. 

MG224 • l. 705 / p. 350 / h. 350
Baule metallico con serratura lucchettabile.
Metal trunk with padlock. |
Co!re métallique avec serrure cadenassable. 

COLORE  color | couleur
standard Blu RAL 5015
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standard Blu RAL 5015

COLORE  color | couleur

Contenitori
Containers | Conteneurs

contenitori Containers | Conteneurs

Una vasta gamma di contenitori in ma-
teriale plastico ed in metallo per la movi-
mentazione e lo stoccaggio.
Alcuni modelli sono accatastabili fra di 
loro, permettendo un migliore sfrutta-
mento dello spazio. 

A wide range of plastic and metal containers 
for displacing and storing.
They can be piled up in order to allow a better 
room exploitation.

Une vaste gamme de conteneurs en plastique 
et métalliques pour le déplacement et le stoc-
kage. Superposables permettent une meilleure 
exploitation de l ’espace.
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Contenitori metallici
Metallic trunks | Conteneurs métalliques

contenitori Containers | Conteneurs

MG305
Contenitore metallico accatastabile dotato di portacar-
tellino e maniglia posteriore.
Stackable metal containe, equipped with label-bag and back 
handle. | Conteneur métallique superposable équipé avec 
porte- étiquette et poignée postérieure.
l. 200 / p. 340 / h. 200

MG307
Contenitore metallico accatastabile dotato di portacar-
tellino e maniglia posteriore.
Stackable metal containe, equipped with label-bag and back 
handle. | Conteneur métallique superposable équipé avec 
porte- étiquette et poignée postérieure.
l. 450 / p. 700 / h. 300

MG307D
Kit divisorio interno per MG307
Inside partition Kit for MG307| 
Cloison prêt- à- monter pour 
MG307

MG306D
Kit divisorio interno per MG306
Inside partition Kit for MG306 | 
Cloison prêt- à- monter pour 
MG306

MG306
Contenitore metallico accatastabile dotato di portacar-
tellino e maniglia posteriore.
Stackable metal containe, equipped with label-bag and back 
handle. | Conteneur métallique superposable équipé avec 
porte- étiquette et poignée postérieure.
l. 300 / p. 500 / h. 200
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MG333
Contenitore metallico con anta in rete. Portata 1000 kg.
Metallic container with wire mesh door. Capacity 1000 kg. |
Conteneur métallique Avec porte grillée. Charge 1000 kg.
l. 1000 / p. 800 / h. 780 + 65

MG360
Contenitore metallico. Portata 1000 kg.
Metallic container. Capacity 1000 kg. |
Conteneur métallique. Charge 1000 kg.
l. 1000 / p. 800 / h. 780 + 65

MG331
Contenitore metallico. Portata 600 kg.
Metallic container. Capacity 600 kg. |
Conteneur métallique. Charge 600 kg.
l. 800 / p. 600 / h. 540 + 65

MG332
Contenitore metallico. Portata 800 kg.
Metallic container. Capacity 800 kg. |
Conteneur métallique. Charge 800 kg.
l. 1000 / p. 800 / h. 780 + 65
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Contenitori in plastica
Plastic containers | Conteneurs en plastique

contenitori Containers | Conteneurs

MG370
Cassetta per magazzino e trasporto 
Box for warehouse and transport |
Boîte pour stock et transport
l. 400 / p. 300 / h. 120

MG369
Cassetta per magazzino e trasporto 
Box for warehouse and transport |
Boîte pour stock et transport
l. 300 / p. 200 / h. 120

MG371
Cassetta per magazzino e trasporto 
Box for warehouse and transport |
Boîte pour stock et transport
l. 400 / p. 300 / h. 220

MGC370
Coperchio per MG370 e MG371 
Lid for MG370 and MG371 |
Couvercle pour MG370 et MG371
l. 400 / h. 300

MG372
Cassetta per magazzino e trasporto 
Box for warehouse and transport |
Boîte pour stock et transport
l. 600 / p. 400 / h. 220

MG373
Cassetta per magazzino e trasporto 
Box for warehouse and transport |
Boîte pour stock et transport
l. 600 / p. 400 / h. 340

MGC374
Coperchio per MG372 e MG373 
Lid for MG372 and MG373 |
Couvercle pour MG372 et MG373
l. 600 / h. 400
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Armadi componibili per archiviazione
Composable closets for !ling | Armoires modulaires pour archivage

standard Grigio RAL 7035

COLORE color | couleur

mobili per ufficio Furniture | Ameublement

Gli armadi sono costruiti con lamiera d’acciaio di pri-
ma scelta, opportunamente stampata, lavorata e rinfor-
zata utilizzando la più moderna tecnologia per la la-
vorazione della lamiera. Gli armadi sono componibili 
e facilmente assemblabili mediante bulloni ed incastri. 
I componenti sono: fianchi, cappello, base, retro ante. 
Ante fornite in varie versioni: metallo, vetro.
Ante a battente sugli armadi di largh. cm 100, ante 
scorrevoli per armadi di largh. cm 120, 150, 180. 
Le ante sono dotate di maniglie ad incasso verticale in 
ps. e di serratura. 
I ripiani interni sono opportunamente sagomati e pre-
disposti per l’appensione di cartelle sospese, regolabili 
in altezza mediante cremagliere, sono fissati ai fianchi 
con ganci metallici. 
Armadi forniti smontati

This cabinets are entirely made of sheet steel of the f irst 
quality,  cut and reinforced. 
These cabinets are composable, their elements easy to assem-
ble: sides, top, base  and back. 
The doors can be provided in metal or glass. 
Hinged-doors on closet having heights of cm 100 and width 
of cm 120, 150, 180.
The handles are built-in and with locks. 
The inside shelves are shaped  to f it hanging f iles. 
Height adjustable, metal hooks  to be f ixed at the sides. 
Closets are supplied disassembled

Les armoires sont en tôle de première choix, traitée et ren-
forcée. Les armoires sont modulaires et simples à monter les 
elements: les parties latérales, le top, le piètement, le dos.
Possibilité d’avoir portes en metal ou verre. Portes battants 
pour armoires de largeur cm. 100, portes coulissantes pour 
armoires de largeur cm 120, 150, 180.
La poignée se trouve dans la porte battante avec serrure.
Les plateaux  sont préparés pour le logement des dossiers 
suspendus. Ils sont réglables en hauteur, avec des crochet mé-
talliques à mettre aux  cotés.
Armoires livrés en kit
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MG9881 •5&85gnff5I5*85jkf5I5"85hfff
Armadio con ante scorrevoli in vetro temperato, divisorio 
verticale e 4 ripiani interni.
Closet with tempered glass, sliding doors, vertical partition and  
4 shelves. | Armoire avec portes coulissantes, en verre  trempé, à 
compartiment vertical, 4 plateaux. 
portata per ripiano | shelf load capacity | charge par étagère: 60 kg

MG9821 •5&85ghff5I5*85jkf5I5"85hfff
Armadio con ante scorrevoli in vetro temperato e 4 ripiani 
interni.
Closet with tempered glass, sliding doors and 4 shelves. |
Armoire avec portes coulissantes, en verre tempéré, 4 plateaux. 
portata per ripiano | shelf load capacity | charge par étagère: 60 kg

MG9950 •5&85gkff5I5*85jkf5I5"85nnf
MG9980 •5&85gnff5I5*85jkf5I5"85nnf
portata per ripiano | shelf load capacity | charge par étagère: 60 kg
Sopralzo con ante scorrevoli, divisorio verticale e 2 ripiani interni.
Top cabinet with sliding doors, vertical partition and 2 internal shelves | 
Armoire basse avec porte coulissante, séparation verticale et 2 étagères 
internes.

MG9920 •5&85ghff5I5*85jkf5I5"85nnf
Sopralzo con ante scorrevoli e 1 ripiano interno
Top cabinet with sliding doors and one internal shelf  |
Armoire basse avec porte coulissante et étagère interne
portata per ripiano | shelf load capacity | charge par étagère: 60 kg

MG9790 •5&85gfff5I5*85jkf5I5"85nnf
Sopralzo con ante a battente e 1 ripiano interno
Top cabinet with swing doors and 1 internal shelf  |
Armoire basse avec porte battant et étagère interne 
portata per ripiano | shelf load capacity | charge par étagère: 60 kg
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MA9925 • l. 1200 / p. 450 / h. 900
Libreria con ante scorrevoli, top in legno e 1 ripiano 
interno.
Bookcase with sliding doors, wooden top and 1 internal shelf . |
Armoire basse avec porte coulissant, top en bois et une étagère 
interne.
portata per ripiano | shelf load capacity | charge par étagère: 60

MA9955 •5&85gkff5I5*85jkf5I5"85off5I 
Libreria con ante scorrevoli e divisorio verticale, 2 ripiani interni
Bookcase with sliding doors, vertical partition and 2 internal shelves. |
Armoire basse avec porte coulissant, séparation vertical et deux étagères 
internes.
portata per ripiano | shelf load capacity | charge par étagère: 60

MG9002
Classi!catore a 2 cassetti
Filing cabinet with 2 drawers |
Armoires pour dossier suspendu à 2 
tiroirs
l. 501 / p. 674 / h. 733

MG9003
Classi!catore a 3 cassetti
Filing cabinet with 3 drawers |
Armoires pour dossier suspendu à 3 
tiroirs
l. 501 / p. 674 / h. 1068

MG9004
Classi!catore a 4 cassetti
Filing cabinet with 4 drawers |
Armoires pour dossier suspendu à 4 
tiroirs
l. 501 / p. 674 / h. 1403

MA9985 • l. 1800 / p. 450 / h. 900 
Libreria con ante scorrevoli, divisorio verticale, 
top in legno e 2 ripiani interni.
Bookcase with sliding doors, vertical partition, wooden top 
and 2 internal shelves. |
Armoire basse avec porte coulissant, séparation vertical, top 
en bois et deux étagères internes.
portata per ripiano | shelf load capacity | charge par étagère: 60

Piano supplementare per armadio
Supplementary shelf for closet. | 
Etagère supplémentaire.
MGPS 9700  l. 996 /p. 400 | per armadio / for closet / armoire l. 1000
MGPS 9820  l. 1195 /p. 353 | per armadio / for closet / armoire l. 1200
MGPS 9850  l. 730 /p. 353 | per armadio / for closet / armoire l. 1500
MGPS 9880  l. 880 /p. 353 | per armadio / for closet / armoire l. 1800
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Scrivania
Writing desk  | Table de bureau
MG 1400 • l. 1400 / p. 800 / h. 740
MG 1600 • l. 1600 / p. 800 / h. 740
MG 1800 • l. 1800 / p. 800 / h. 740

MG 1200 • l. 1200 / p. 600 / h. 740
Allungo laterale
Desk side extension  | Prolongement latérale

MG 100C
Cassettiera metallica su ruote, a 3 cassetti
Drawer unit on wheels, with 3 drawers| 
Armoires à tiroirs sur roues, à 3 tiroirs
l. 420 / p. 533 / h. 555

MG TE12
Barra portacavi per MG1200
Cable duct for MG 1200 | Conduit porte cables

MG TE16
Barra portacavi per MG1600
Cable duct for MG 1600 | Conduit porte cables

MG TE14
Barra portacavi per MG1400
Cable duct for MG 1400 | Conduit porte cables

MG TE18
Barra portacavi per MG1800
Cable duct for MG 1800 | Conduit porte cables

mobili per ufficio Furniture | Ameublement
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Sedute per ufficio
Armchairs for o"ce | Fauteuil pour bureau

mobili per ufficio Furniture | Ameublement

Modelli operativi, di solida struttura e mo-
derno design, conformi al D.L. 626/94 – 
EN 1335.
Rivestimenti in tessuto nei colori: 
Blu, Nero.

Operational models, of solid structure and 
modern design, in accordance with europe-
an legislation EN 1335. The armchairs are 
equipped with gas rising device, adjustable 
back both in the sense of height and depth. 
Covered with f ireproof cloth – colours Blue, 
Red, Black.

Modèles semi-directionnels et opérationnels, 
au cadre solide et au design moderne.
Les modèles opérationnels répondent à la nor-
mative EN1335. Les fauteuils sont équipés 
de mécanisme élévation à gaz, dossier réglable 
en hauteur et en profondeur. Les fauteuils sont 
couvertes avec tissue ignifuge, couleurs bleu, 
rouge, noir.

MG9611
Sedia !ssa imbottita, con struttura 
in metallo verniciato nero.
Upholstered chair, metal frame 
coloured black | Siegè fourrée, avec 
structure en metal avec vernis noir.
l. 460 / p. 420 / h. 810

MG9609
Poltroncina operativa con schienale alto, 
girevole, elevazione a gas, meccanismo 
contatto permanente.  Base in poli-
propilene nero. Dotata di braccioli in 
polipropilene nero.
Swivel armchair, gas rising device. Arms 
in black polypropylene. | Siegè avec bras, 
pivotant,  mécanisme élévation à gaz. 
Les bras sont en polypropylène noir.
l. 480 / p. 690 / h. 980-1130

MG9610
Poltroncina operativa,  girevole, elevazio-
ne a gas, meccanismo contatto perma-
nente. Base in polipropilene nero. 
Dotata di braccioli in polipropilene nero.
Swivel armchair, gas rising device. Arms 
in black polypropylene. | Siegè avec bras, 
pivotant, mécanisme élévation à gaz. 
Les bras sont en polypropylène noir.
l. 600 / p. 600 / h. 920-1020

MG9608
Appendiabito a 5 posti con portaombrelli. 
Colore alluminio
Hanger 5 hooks w/umbrella. Aluminium 
colour | Porte-manteau à 5 bras avec 
porte-parapluie. Couleur  aluminium.
l. 450 / p. 400 / h. 1700

MG9609S
Come MG9609 senza braccioli.
Chair without arms |
Siegè pivotant sans bras

MG9610S
Come MG9610 senza braccioli.
Chair without arms |
Siegè pivotant sans bras



CONTATTI 

Via del Pratellino, 14B 50131 (FI)
Telefono: 055 74 77 821

Email: info@2fmultimedia.it 
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